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[CD 16- Φάκελος 2] 

RW 2/140 

 

 

Ο δεύτερος φάκελος με τον κωδικό RW 2/ 140 περιλαμβάνει στρατιωτικά έγγραφα -επί 

το πλείστων ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού περί παραβίασης του 

Διεθνούς Δικαίου κατά των γερμανικών στρατευμάτων- 283 σελίδων, με χρονική έκταση 

από 5.10.1940 έως 31.10.1941. Αφορά κυρίως στη Μάχη της Κρήτη.   

 

Σελίδα 1 (περίληψη) 

Εμπροσθόφυλλο φακέλου της Ανώτατης Διοίκησης Γερμανικού Στρατού.  

 

Σελίδες 2-4 (περίληψη) 

Αντίγραφο εγγράφου του στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Ecker με 

ημερομηνία 6.6.1941. Αφορά στην ένορκη, κατόπιν ανάκρισης,  κατάθεση του ιατρού 

και διευθυντή Τομέα Υγείας Κρήτης  Ευάγγελου Παπαντωνάκη. (Βλπ CD 15-φάκελος 

RW 2/135 σελ.65-66). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο, σελ.16-17.      

  

Σελίδες 5-7, 94-95, 183-187 (περίληψη-μετάφραση) 

Έγγραφο του στρατιωτικού δικαστηρίου Ανώτατης Διοίκησης 12ης Στρατιάς με 

ημερομηνία 31.5.1941. Εννέα (9) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού 

περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη.   

Η πρώτη του υποδεκανέα Michael Kandlinger 8ου λόχου 100ου Συντάγματος Ορεινών 

Κυνηγών. (μετάφραση) Το τάγμα μας ήταν η πρώτη αερομεταφερόμενη μονάδα. 

Αφιχθήκαμε στην Κρήτη, το απόγευμα της 21.5. 

Αρχικά, προχωρήσαμε χωρίς δυσκολίες. Στις 22.5 συναντήσαμε 2 πολίτες εκ των οποίων 

ο ένας έφερε πιστόλι με 8 σφαίρες και ένα μικρού μεγέθους πακέτο με εφεδρικά 

πυρομαχικά. Αφαιρέσαμε από αυτόν το όπλο και τα πυρομαχικά και αφήσαμε και τους 2 

άνδρες να κουβαλήσουν πολεμοφόδια ολμοβόλου έως ότου βρήκαμε ένα μουλάρι. Τότε 

τους διώξαμε. Έπειτα, προχωρήσαμε το πολύ ακόμα 3-4 χλμ. και δεχθήκαμε από ένα 

ύψωμα τα πυρά πολιτών. Ήμασταν βέβαιοι ότι οι 2 αυτοί άνδρες, τους οποίους είχαμε 

διώξει, είχαν στείλει αυτό το πλήθος να μας ακολουθεί κατά πόδας.   

Στις 24 ή 25 Μαΐου είδα πριν το Γαλατά έναν αλεξιπτωτιστή πεσμένο στο έδαφος δίπλα 

σε ένα χαντάκι του δρόμου. Βρίσκονταν με την πλάτη στο έδαφος. Του είχαν κόψει το 

λαρύγγι. Διακρίνονταν ξεκάθαρα η ευθεία τομή. Τελείωνε εκεί όπου ήταν σκληρό για να 

κοπεί.  

Στις 26 και 27 επιτεθήκαμε εναντίον των Άγγλων πλησίον του Γαλατά. Διασπαστήκαμε 

και βρήκαμε στο σημείο αυτό 7 νεκρούς Άγγλους. Στο γυλιό ανακαλύψαμε μια 

στρατιωτική σημαία με τον αγκυλωτό σταυρό, ιδίου μεγέθους με αυτή που φέρουμε μαζί 

μας στην πρώτη γραμμή. 

Οι Άγγλοι είχαν προχωρήσει στην κατάχρηση, όπως επανειλημμένα βίωσα, της 

γερμανικής σημαίας με τη σβάστικα. 

Πριν τα Χανιά δεχθήκαμε πυρά από μια αγγλική θέση στην οποία είδαμε να βρίσκεται 

σε εμφανή θέση μια γερμανική σημαία με τη σβάστικα.   

Σε θέσεις, οι οποίες είχαν μόλις προσφάτως εκκενωθεί από τους Άγγλους, ανακαλύψαμε 

φόρμες Γερμανών αλεξιπτωτιστών. Είχαν τραβηχτεί, όπως μπορούσε κάποιος ξεκάθαρα 

να διακρίνει, βιαίως από το σώμα τους και είχαν πεταχτεί κάτω την τελευταία στιγμή πριν 

την εκκένωση της θέσης. Είχα επανειλημμένως ακούσει ότι οι Άγγλοι φορούσαν 

στρατιωτικές στολές των αλεξιπτωτιστών.  
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(περίληψη) Η δεύτερη του Hans Schieber 7ου λόχου 100ου Συντάγματος Ορεινών 

Κυνηγών.(μετάφραση) Στις 24.5.1941 δεχτήκαμε κατά τη διάρκεια επίθεσης εναντίον 

ενός χωριού στην Κρήτη πυρά από πολίτες. Κατά τη διάρκεια της εχθροπραξίας 

σκοτώσαμε έναν πολίτη. Όταν παρατηρήσαμε από κοντινή απόσταση τον νεκρό, 

διαπιστώσαμε ότι ήταν οπλισμένος με ένα τυφέκιο και ξιφολόγχη. Δίπλα του βρίσκονταν 

20 περίπου κάλυκες οι οποίοι ήταν ακόμα πολύ ζεστοί. Ο πολίτης δεν έφερε ούτε 

διακριτικά ούτε φορούσε στρατιωτικά ρούχα.  

Στις 27.5.1941 είδαμε ανατολικά του Μάλεμε έναν αλεξιπτωτιστή να κείτεται στο έδαφος 

νεκρός. Έφερε ένα τυλιγμένο σκοινί γύρω από τον αριστερό του καρπό. Μεταξύ σκοινιού 

και καρπού ήταν περασμένα δύο μικρού μεγέθους ραβδιά. Τα ραβδιά είχαν πολλές φορές 

περιστραφεί με αποτέλεσμα το σκοινί να καλύπτει πλήρως τον καρπό. Τα δάκτυλα του 

αριστερού χεριού ήταν τελείως άκαμπτα. Οι αρθρώσεις είχαν πολύ πρηστεί εξαιτίας τη 

μη κυκλοφορίας του αίματος. Οι κλειδώσεις των οστών προεξείχαν. 

Ο αλεξιπτωτιστής δεν είχε τραυματιστεί στο χέρι και επομένως δεν είχε ο ίδιος 

επιχειρήσει να σταματήσει την όποια ροή αίματος. Το εν λόγω σημείο ήταν περισφιγμένο 

κατ’ αυτόν τον απάνθρωπο τρόπο.  

Επιπλέον, εντοπίσαμε ένα τραύμα από σφαίρα στο κεφάλι.   

 
(περίληψη) Η τρίτη του στρατιωτικού ειδικευόμενου ιατρού Hans Wagner 6ου λόχου 

100ου Συντάγματος Ορεινών Κυνηγών. (μετάφραση) Στις 24.5 προχώρησε μια διμοιρία 

του λόχου μας, ενισχυμένη με μια ομάδα κρούσης, σε αποστολή αναγνώρισης προς 

Αλικιανό. Όταν φτάσαμε στο χώρο αυτό, εντοπίσαμε έναν πολίτη ο οποίος επιχείρησε να 

διαφύγει προς κάποιους κήπους. Δόθηκε σε μας η εντύπωση ότι είχε αναλάβει τα χρέη 

φρουρού και ήθελε να ειδοποιήσει σχετικά με την άφιξή μας. Τον συλλάβαμε. Ήταν ένας 

50 περίπου ετών άνδρας με γκρι μαλλιά. Φορούσε παντελόνι του Ελληνικού Στρατού και 

κανονικό σακάκι. Έφερε μαζί του ένα 35 περίπου εκατοστών μαχαίρι. 

Κατά την εν συνεχεία προέλαση μας αιφνιδιάσαμε σε ένα καφενείο 6 άνδρες φέροντας 

όλοι συνολικά πολιτική περιβολή. Είχαν ακουμπήσει στην καρέκλα 1 τυφέκιο και έπιναν 

κρασί. Τους μεταφέραμε έξω και πετάξαμε το όπλο. Οι εν λόγω πολίτες όρμησαν αμέσως 

προς το όπλο. Τους εμποδίσαμε και πήραμε αυτούς τους άνδρες μαζί μας.  

Από τα σπίτια στο κέντρο του χωριού δεχθήκαμε πυρά από τυφέκια και πιστόλια. 

Επρόκειτο αναντίρρητα για πολίτες. Εγώ ο ίδιος διέκρινα έναν άνδρα, ο οποίος 

βρίσκονταν πίσω από έναν πέτρινο τοίχο και πυροβολούσε εναντίον μας, να 

απομακρύνεται προς το δάσος. 

Κατά την εν συνεχεία προέλαση μας φτάσαμε σε μια δασική έκταση στην έξοδο του 

χωριού. Εκεί, διέκρινα 2 πολίτες δίπλα σε ένα δέντρο να κρατούν τα όπλα σε θέση βολής. 

Έριξαν 3-4 σφαίρες εναντίον μας. Δεν χτυπήθηκε κάποιος επειδή κατορθώσαμε να 

καλυφθούμε εγκαίρως. 

Κατά την επιστροφή μας δεχθήκαμε από το δάσος σφοδρά πυρά. Ήταν πολίτες με 

κάποιους λίγους Έλληνες στρατιώτες.  

Επιθυμώ να συμπληρώσω ακόμα ότι οι πολίτες που είχαμε αιφνιδιάσει στο καφενείο 

είχαν μαζί τους εκτός των τυφεκίων μακριά καμπυλωτά στιλέτα και πριόνια σε σχήμα 

χειροπρίονου. 

 
(περίληψη) Η τέταρτη του υπαξιωματικού Paul Friedland 6ου λόχου 100ου Συντάγματος 

Ορεινών Κυνηγών.(μετάφραση) Η διμοιρία, στην οποία είχα τεθεί ως επικεφαλής, 

πραγματοποίησε αναγνώριση στον Αλικιανό. Εκεί, αιφνιδιάσαμε 6 πολίτες σε ένα 

καφενείο. Είχαν στην κατοχή τους τυφέκια, μαχαίρια και πριόνια. Στον ίδιο χώρο 

δεχθήκαμε τα πυρά πολιτών. Διέκρινα ξεκάθαρα ότι ήταν 15 περίπου πολίτες. Δεν έφεραν 

κάποια διακριτικά που θα τους χαρακτήριζαν ως εθνοφρουρά. Παρατηρήσαμε 
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επανειλημμένως ότι οι γυναίκες δραστηριοποιούταν ως πληροφοριοδότριες και έδιναν 

πληροφορίες στους ένοπλους πολίτες. Οι γυναίκες αυτές μας πλησίαζαν σε απόσταση 10 

περίπου μέτρων, παρατηρούσαν ό,τι κάναμε και κατόπιν αποσύρονταν ξανά. Προτού 

καλά-καλά απομακρυνθούν, ρίχνονταν από τα σπίτια, από τα οποία είχαν προηγουμένως 

εξέλθει, σε κάθε περίπτωση από κοντινά βρισκόμενα σπίτια, πυρά. 

    

(περίληψη) Η πέμπτη του υπαξιωματικού Ludwig Meier 6ου λόχου 100ου Συντάγματος 

Ορεινών Κυνηγών.(μετάφραση) Στις 25.5.1941 σχημάτισα στην περιοχή του Γαλατά μια 

περίπολο που είχε ως αποστολή να έρθει σε επαφή με τους βρισκόμενους περίπου 2 

χιλιόμετρα απόσταση από εμάς αλεξιπτωτιστές. Ο δρόμος περνούσε μέσω ενός ελαιώνα. 

Εκεί μέσα εντόπισα, σε ένα πέτρινο τοιχίο, 2 νεκρούς αλεξιπτωτιστές. Και στους 2 ήταν 

τα μάτια τρυπημένα και οι κόγχες άδειες. Το πρόσωπό τους παρουσίαζε διάφορες πληγές 

από τομές. Δεν μπόρεσα να διαπιστώσω άλλα τραύματα.  

 

(περίληψη) Η έκτη του δεκανέα Max Hack 6ου λόχου 100ου Συντάγματος Ορεινών 

Κυνηγών. (μετάφραση) Στις 25 Μαΐου 1941 έλαβα μέρος, υπό τη διοίκηση του 

υπαξιωματικού Meier, σε μια περιπολία πλησίον του Γαλατά. Μέσα σ’ έναν ελαιώνα 

εντοπίσαμε σ’ ένα τοιχίο 2 νεκρούς αλεξιπτωτιστές. Τα μάτια τους ήταν τρυπημένα. Οι 

κόγχες ήταν εντελώς άδειες. Κοίταξα μόνο τα μάτια και εκ τούτου δεν παρατήρησα άλλα 

τραύματα.  

 

(περίληψη) Η έβδομη του υποδεκανέα Willi Nuernberg 6ου λόχου 100ου Συντάγματος 

Ορεινών Κυνηγών. (μετάφραση) Στο τέλος ενός οικισμού δυτικά του Γαλατά 

βρίσκονταν κοντά σε καταστραμμένα από βομβαρδισμούς σπίτια ένας νεκρός 

αλεξιπτωτιστής. Το πρόσωπο του είχε σε μεγάλο βαθμό συνθλιβεί. Οι κόγχες των ματιών 

του ήταν άδειες. Γύρω από τα μάτια του υπήρχαν χοντρές κρούστες από αίμα. Τα αυτιά 

του επίσης έλειπαν. Οι αλεξιπτωτιστές που βρίσκονταν στο σημείο εκεί, δήλωσαν ότι του 

είχαν κοπεί επίσης και τα γεννητικά του όργανα. Δεν συνέχισα να κοιτάω επειδή είχα 

αηδιάσει. Ήταν στις 25 Μαΐου 1941.   

 

(περίληψη) Η όγδοη του επιτελικού στρατιωτικού ιατρού Ronald Huemert επιτελείου 

100ου Συντάγματος Ορεινών Κυνηγών. (μετάφραση) Τη νύχτα της 31ης  Μαΐου προς 1 

Ιουνίου έφτασα, κατόπιν γρήγορης οδήγησης, από το Ρέθυμνο λίγο πριν τις 22:30 στις 

Βρύσες μέσω του χωριού Επισκοπή. Στο μέρος αυτό υπήρχε στην αριστερή πλευρά του 

δρόμου ένα πανδοχείο στο πρόστεγο του οποίου βρίσκονταν 10-15 πολίτες με κάμποσα 

γαϊδούρια και άλογα. Μείωσα την ταχύτητα επειδή νόμισα ότι επρόκειτο για γερμανικά 

στρατεύματα, συνέχισα όμως με ταχύτητα την πορεία μου χωρίς να σταματήσω. Ακριβώς 

πίσω από το χωριό, αφότου είχα πάρει μια απότομη αριστερή και έπειτα δεξιά στροφή, 

δέχθηκα πυρά. Οι σφαίρες δεν με πέτυχαν. Επειδή δεν υπήρχε κανείς στην περιοχή αυτή, 

ο σκοπευτής θα μπορούσε να ήταν μόνο ένας πολίτης. Δε βρίσκονταν κανένας απολύτως 

στρατιώτης σε απόσταση χιλιόμετρων πριν και μετά το χωριό.  

Το χωριό αυτό βρίσκεται εδώ και τέσσερεις ημέρες υπό γερμανική κατοχή. Στα βόρεια 

παράλια της Κρήτης εκεί όπου βρίσκεται, δεν διεξάγονται πλέον μάχες. 

Στην ίδια διαδρομή δέχτηκα παρομοίως πυρά από όπλο πεζικού περνώντας δίπλα από 

ένα βρισκόμενο μόνο του σπίτι, 1 χιλιόμετρο περίπου ανατολικά της Γεωργιούπολης. Και 

αυτή η σφαίρα δεν βρήκε επίσης στόχο. Και σε αυτή την περίπτωση επρόκειτο για έναν 

μόνο πολίτη επειδή κανείς στρατιώτης δεν υπήρχε σε απόσταση. Οδηγούσα με ανοιχτά 

τα παράθυρα και εξαιτίας αυτού μπόρεσα αναμφίβολα να το αντιληφθώ και λόγω επίσης 

του φιδωτού δρόμου. Η Γεωργιούπολη βρίσκεται επίσης στα βόρεια παράλια.  
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(περίληψη) Η ένατη του δεκανέα Υγειονομικού August Edelmann 100ου Συντάγματος 

Ορεινών Κυνηγών. (μετάφραση) Αναχώρησα στις 31 Μαΐου 1941 και λίγο πριν τις 21:30 

από το Ρέθυμνο με τον επιτελικό στρατιωτικό ιατρό Huemmert. Κατά τις 22:30 

δεχθήκαμε πίσω από ένα χωριό πυρά. 10 περίπου χιλιόμετρα μακριά δεχθήκαμε 

παρομοίως μια σφαίρα. Και στις 2 περιπτώσεις δεν βρήκαν οι σφαίρες στόχο. 

Είμαι απολύτως βέβαιος ότι επρόκειτο για ελεύθερους σκοπευτές. Τη χρονική αυτή 

στιγμή δεν βρίσκονταν στις βόρειες ακτές κανένας στρατιώτης του εχθρού επειδή δεν 

διεξάγονταν εκεί πλέον μάχες.  

 
Σελίδες 8-12 (περίληψη) 

Έγγραφο του πταισματοδικείου στην πόλη Stendal με ημερομηνία 5.7.1941. Ένορκη 

κατάθεση του ανθυποσμηνία Otto Homuth 11ου λόχου 1ου Συντάγματος Εφόδου περί 

παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά των γερμανικών στρατευμάτων . (βλ. CD 15- 

Φάκελος 2/135 σελ. 130-131). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 23-24.  

 

Σελίδες 13-14, 158 (περίληψη) 

Έγγραφο από το στρατιωτικό δικαστήριο Ανώτατης Διοίκησης 12ης Στρατιάς με 

ημερομηνία 10.6.1941. Δύο (2) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού περί 

παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη.  

Η πρώτη του σκαπανέα Rudolf Georg Sackenheim 1ου λόχου 95ου Συντάγματος Ορεινού 

Μηχανικού. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 6-7). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD 

και φάκελο σελ. 1. 

Η δεύτερη του ανθυποσμηνία Fritz Backhaus 1ου λόχου 3ου Συντάγματος 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 13-14). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 2.   

 

Σελίδες 15-18, 31, 43-46, 151, 156-157, 159, 215, 216 (περίληψη) 

Έγγραφα από το στρατιωτικό δικαστήριο Ανώτατης Διοίκησης 12ης Στρατιάς με 

ημερομηνία 11.6.1941. Δέκα (10) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού 

περί παραβίασης του Διεθνούς Στρατιωτικού Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην 

Κρήτη. Προέρχονται από το Σισμανόγλειο νοσοκομείο.   

Η πρώτη του σμηνία Max Weber 2ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 8- Φάκελος 

RW 2/136 σελ. 25-26). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 2.   

Η δεύτερη του ανθυποσμηναγού Richard Christ 3ου λόχου τάγματος Α/Α πολυβόλων 

αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 31-32). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 2.   

Η τρίτη του υπαξιωματικού Werner Kieszling 2ου λόχου τάγματος πολυβόλων 

αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 49-50). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 3.   

Η τέταρτη του δεκανέα Karl Kliebisch 2ης πυροβολαρχίας 2ου Συντάγματος Α/Α 

Πυροβόλων (βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ. 232-233). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 34-35.   

Η πέμπτη του υποδεκανέα Josef Hager 6ου λόχου 85ου Συντάγματος Ορεινών Κυνηγών. 

(βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ. 230-231). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 34.   

Η έκτη του ανθυποσμηνία Josef Kuwollik 13ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 8- 

Φάκελος RW 2/136 σελ. 37-38). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 2.   

Η έβδομη του αρχίατρου Helmut Zaenker 15ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 8- 

Φάκελος RW 2/136 σελ. 43-44). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 3.   
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Η όγδοη του ανθυποσμηνία Erich Fiedler 6ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 8- 

Φάκελος RW 2/136 σελ. 59-60-32). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 3-

4.   

Η ένατη του υπαξιωματικό Georg Hochsteiner 13ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. 

CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 54-55). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 

3.   

Η δέκατη του σκαπανέα Gustav Beltle 4ου λόχου τάγματος Μηχανικού Αλεξιπτωτιστών. 

(βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 19-20). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο 

σελ. 2.  

 
Σελίδες 19-20 (περίληψη) 

Έγγραφο από το στρατιωτικό δικαστήριο Ανώτατης Διοίκησης 12ης Στρατιάς με 

ημερομηνία 29.5.1941. Ένορκη κατάθεση του ανθυπολοχαγού Friedrich Kugelmeier 

μοίρας Α/Α Πυροβολικού 609 περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική 

εισβολή στην Κρήτη. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 262-263). Επεξεργασμένη στο 

εν λόγω CD και φάκελο σελ. 32-33.    

 

Σελίδες 21-24 (περίληψη) 

Δύο (2) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού από το στρατιωτικό 

νοσοκομείο Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας στην Αθήνα περί παραβίασης του 

Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. Φέρουν την ημερομηνία 

27.5.1941.  

Η πρώτη του υπαξιωματικού Georg Heckens 2ου τάγματος διαβιβαστών 3ου 

Συντάγματος Αλεξιπτωτιστών (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 115-117). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 15-16.    

Η δεύτερη του ανθυποσμηνία Heinz Schubert (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 104-

106). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 15.    

 

Σελίδες 25-30, 174-178, 193-195 (περίληψη) 

Έγγραφα από το στρατιωτικό δικαστήριο 11ου Αεροπορικού Σώματος με ημερομηνία 

27.5.1941. Έξι (6) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού περί παραβίασης 

του Διεθνούς Δικαίου κατά των γερμανικών στρατευμάτων στην Κρήτη. 

Η πρώτη του υποδεκανέα Josef Hacker 1ου λόχου 1ου τάγματος 5ης Ορεινής Μεραρχίας. 

(βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 371-372). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 39-40.    

Η δεύτερη του υπαξιωματικού Kurt Klindt 6ου λόχου 1ου Συντάγματος Αλεξιπτωτιστών. 

(βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 384-387). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 41.     

Η τρίτη του σμηνία Sigfried Klotzsche 13ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 9- 

Φάκελος RW 2/134 σελ. 391-394). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 41.   

Η τέταρτη του Eugen Perpent σκαπανέα 1ου λόχου 3ου τάγματος Μηχανικού. (βλ. CD 

9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 373-374). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 

39-40.    

Η πέμπτη του Karl-Heinz Findeisen 2ου λόχου Υγειονομικού Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 

9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 83-87). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 13-

14.   

Η έκτη του σκαπανέα Johann Ahrens 4ου λόχου Μηχανικού Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- 

Φάκελος RW 2/134 σελ. 145-149). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 16-

17.      

 

Σελίδες 32-34 (περίληψη-μετάφραση)  
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Πρακτικά δύο (2) ένορκων καταθέσεων μελών του γερμανικού στρατού με ημερομηνία 

31.5.1941.  

Η πρώτη του Rudolf Bachman 16ου λόχου 4ου τάγματος 1ου Συντάγματος Εφόδου. 

(μετάφραση) Επί του θέματος: Κατά τη διάρκεια επιχείρησης εναντίον μας συστοιχίας 

Α/Α πυροβόλων την 20/5/41 είδα ότι από τη συστοιχία αυτή κυμάτισε ξαφνικά η σημαία 

με τον αγκυλωτό σταυρό. Βρισκόμουν τη χρονική αυτή στιγμή στα 200 περίπου μέτρα 

απόσταση και παρατήρησα με ακρίβεια το συγκεκριμένο αυτό γεγονός. Οι Άγγλοι ήθελαν 

προφανώς από τη θέση αυτή να ματαιώσουν την έναρξη πυρών. 

Την ίδια ημέρα τραυματίστηκα από μια σφαίρα στο μπράτσο. Βρισκόμουν σ’ έναν 

αμπελώνα και έπεσα στα χέρια των Άγγλων. Είδα από ένα κοίλωμα σε απόσταση 60-70 

μέτρων ότι περίπου 8-10 Άγγλοι ασχολούταν με έναν τραυματισμένο Γερμανό 

αλεξιπτωτιστή. Του αφαίρεσαν τη φόρμα. Καθώς βρίσκονταν στο έδαφος, ένας Άγγλος 

τον πυροβόλησε από πολύ κοντινή απόσταση με πιστόλι. Έπειτα, οι Άγγλοι παράτησαν 

τον τραυματία στο έδαφος και εξαφανίστηκαν. Το συγκεκριμένο συμβάν το παρατήρησα 

λεπτομερώς και κατόπιν της επιστροφής μου στη μονάδα μου το γνωστοποίησα στους 

συντρόφους μου. Δεν μπόρεσα εγώ ο ίδιος να φροντίσω τον Γερμανό επειδή με 

ταλαιπωρούσε η πληγή μου.   

(περίληψη) Η δεύτερη του ανθυποσμηνία Rueger 13ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. 

(μετάφραση) Επί του θέματος: Την 20/5/1941 δραστηριοποιήθηκα για την επιχείρηση 

στην Κρήτη και ρίχθηκα με αλεξίπτωτο. Κατά τη διάρκεια των εχθροπραξιών 

πληροφορήθηκα ότι πλησίον είχε πέσει ένα ανεμοπλάνο μέσα στο οποίο βρίσκονταν 

ακόμα τραυματίες. Μαζί με έναν σύντροφο αποφασίσαμε να περισυλλέξουμε τους 

τραυματίες. Όταν φτάσαμε κοντά στο αεροσκάφος, παρατηρήσαμε ότι οι τραυματίες, 2 

άνδρες δηλαδή, βρίσκονταν στο έδαφος δίπλα από το σκάφος. Από ένα ύψωμα, το οποίο 

βρίσκονταν ακόμα στην κατοχή των Άγγλων, ρίχνονταν τροχιοδεικτικά πυρά προς τους 

τραυματίες. Όταν πλησιάσαμε, δεχτήκαμε επίσης πυρά και μείναμε έτσι άπραγοι.    

Την επόμενη ημέρα έφτασα με 2 συντρόφους σε μια εγκαταλελειμμένη αγγλική θέση 

Α/Α πυροβόλων. Είχαμε βάλλει με πυροβόλα κατά των Άγγλων. Σε τούτη τη θέση πυρός 

βρέθηκε ένα ζευγάρι καλής ποιότητας κιάλια. Χρησιμοποιούνταν μάλλον για την 

ευθυγράμμιση βολών των πυροβόλων. Με τα κιάλια αυτά παρατήρησα τις αγγλικές 

θέσεις. Κατόπιν, οι Άγγλοι πραγματοποίησαν μια αντεπίθεση και τα κιάλια ήταν στο 

σημείο αυτό πολύ χρήσιμα παρακολουθώντας έτσι την προέλαση των Άγγλων. Διέκρινα 

ξεκάθαρα ότι Άγγλοι ήθελαν να αφαιρέσουν το παντελόνι ενός Γερμανού στρατιώτη ο 

οποίος δεν φορούσε πλέον το στρατιωτικό του σακάκι. Επρόκειτο για 2 Άγγλους, ο 

Γερμανός δεν επέτρεπε να συμβεί αυτό και κρατούσε σθεναρά το παντελόνι του. 

Παρατήρησα ότι έπειτα, ο ένας εκ των Άγγλων πυροβόλησε με ένα πιστόλι εναντίον του 

τραυματία. Ο Γερμανός κατάρρευσε πέφτοντας προς τα πίσω και οι Άγγλοι του 

αφαίρεσαν τότε το παντελόνι. Το γεγονός αυτό έλαβε χώρα 300 μέτρα περίπου απόσταση 

από μένα. Μπόρεσα να το δω εξαιτίας των καλής ποιότητας των κιαλιών.  

Από τη θέση μου παρατήρησα επίσης ότι οι Άγγλοι είχαν τοποθετήσει σε κοινή θέα 

σημάδια αναγνώρισης για τους πιλότους με στόχο την παραπλάνηση των γερμανικών 

πολεμικών αεροσκαφών που συμμετείχαν στις επίγειες μάχες. Κάμποσοι επίσης Άγγλοι 

φορούσαν γερμανικές στολές, διακρίνονταν παρομοίως φόρμες αλεξιπτωτιστών και 

γερμανικά κράνη.  

Δεν επρόκειτο εδώ για Γερμανούς αιχμαλώτους επειδή διέκρινα ξεκάθαρα τα κοντά καφέ 

παντελόνια των Άγγλων. Το γερμανικό σακάκι εκτεινόταν δηλαδή μόνο έως το μισό του 

μηρού.   

 

Σελίδες 35-37,  96-97, 100-101, 188-190 (περίληψη) 

Έγγραφα από το στρατιωτικό δικαστήριο της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας με 

ημερομηνία 3.6.1941. Τέσσερεις (4) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού 
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από στρατιωτικό νοσοκομείο περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου από Βρετανούς ή 

Έλληνες στρατιώτες κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. Ληφθείσες από τον 

στρατοδίκη Reinecke.  

Η πρώτη του ανθυποσμηναγού Ulrich Kiesewetter 7ου λόχου 1ου Συντάγματος 

Εφόδου.(βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 415-417). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD 

και φάκελο σελ. 42.  

Η δεύτερη του υπαξιωματικού Erich Linnemayr επιτελικού λόχου 2ου τάγματος 

Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ. 110-113). Επεξεργασμένη 

στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 21-22.    

Η τρίτη κατάθεση του διαβιβαστή Willi Knierim λόχου Διαβιβάσεων Αλεξιπτωτιστών. 

(βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ. 122-124). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 22.      

Η τέταρτη του υπολοχαγού Wolf von Bullion 6ου λόχου 100ου Συντάγματος Ορεινών 

Κυνηγών. (βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ. 96-99). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD 

και φάκελο σελ. 20-21                          

 

Σελίδες 38-42, 180-182 (περίληψη) 

Έγγραφα από στρατιωτικό δικαστήριο Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας με 

ημερομηνία 27.5.1941. Τρεις (3) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού 

περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου από Βρετανούς ή Έλληνες στρατιώτες κατά τη 

γερμανική εισβολή στην Κρήτη. Ληφθείσες στο Σισμανόγλειο νοσοκομείο από τον 

στρατοδίκη Jagwitz,  

Η πρώτη του ανθυποσμηνία Rudolf Dollenberg 8ου λόχου 1ου Συντάγματος Εφόδου. 

(βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 296-298). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 35.     

Η δεύτερη του υπαξιωματικού Horst Raasch. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 306-

308). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 36.  

Η τρίτη του ανθυποσμηνία Hans Loeser. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ. 330-332). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 37.     

    

Σελίδες 47-49 (περίληψη) 

Έγγραφο από το στρατιωτικό δικαστήριο 7ης Αεροπορικής Μεραρχίας με ημερομηνία 

7.6.1941. Ένορκη κατάθεση του ανθυποσμηνία Alfred Dembsky 4ου λόχου 1ου 

Συντάγματος Αλεξιπτωτιστών περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική 

εισβολή στην Κρήτη. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 66-69). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 4-9.                         

 
Σελίδες 50-59, 70-71, 160-161, 219-220 (περίληψη) 

Έγγραφα από το στρατιωτικό δικαστήριο 17ου Αεροπορικού Σώματος με ημερομηνία 

1.7.1941. Επτά (7) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού περί παραβίασης 

του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. 

Η πρώτη του αλεξιπτωτιστή Heinrich Peters 5ου λόχου 1ου Συντάγματος 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 102-103). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 11.                         

Η δεύτερη του ανθυποσμηνία Hermann Pauli 11ου λόχου 1ου Συντάγματος 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 110-112). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 11-12.                         

Η τρίτη του ανθυποσμηνία Willi Becker 4ου λόχου 2ου Συντάγματος Αλεξιπτωτιστών. 

(βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 117-118). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 13.                          
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Η τέταρτη του ανθυποσμηνία Peter Gentgen 3ου τάγματος 2ου Συντάγματος 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 132-134). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 14-15.                         

Η πέμπτη του ανθυποσμηνία Johannes Hilgenfeld 14ου λόχου 2ου Συντάγματος 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 145-146). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 16.                         

Η έκτη του ανθυποσμηνία Kurt Galle 8ου λόχου 1ου  Συντάγματος Αλεξιπτωτιστών. (βλ. 

CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 156-157). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο 

σελ. 16-17.                          

Η έβδομη του υποσμηνία Walter Segel 2ης πυροβολαρχίας Α/Α Πολυβόλων 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 139-140). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 15-16.                                  

 
Σελίδες 60-66 (περίληψη) 

Έγγραφο από το στρατιωτικό δικαστήριο 8ου Αεροπορικού Σώματος με ημερομηνία 

29.5.1941.Δύο (2) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού περί παραβίασης 

του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. 

Η πρώτη του σμηνία Hartwig Hupe. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 75-79). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 5-8.                        

Η δεύτερη του υπαξιωματικού Emil Land, ερχόμενη σε πλήρη ταύτιση με την παραπάνω 

κατάθεση. (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 79). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 8.                         

 
Σελίδες 67-69 (περίληψη) 

Έγγραφο από στρατιωτικό δικαστήριο με ημερομηνία 27.6.1941. Ένορκη κατάθεση του 

Hans Kotzur 16ου λόχου Συντάγματος Εφόδου περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου 

κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. (βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ. 37-39). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 7                           

 
Σελίδες 72- 73 (περίληψη) 

Ένορκη κατάθεση του Alfred Steeb 6ου λόχου Συντάγματος Εφόδου περί παραβίασης 

του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. Ληφθείσα από τον 

στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Ruedel. Φέρει την ημερομηνία 

30.5.1941 (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 191-192). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 21-22.                                                       

 
Σελίδα 74 (περίληψη) 

Ένορκη κατάθεση του ανθυποσμηνία Johann Mayer 6ου λόχου Συντάγματος Εφόδου 

περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. 

Ληφθείσα από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Ruedel. Φέρει την 

ημερομηνία 31.5.1941 (βλ. CD 8- Φάκελος RW 2/136 σελ. 193). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 22.                         

 
Σελίδες 75-76 (περίληψη) 

Δύο (2) ένορκες καταθέσεις αλεξιπτωτιστών περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά 

τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. Ληφθείσες από τον στρατοδίκη της Γερμανικής 

Πολεμικής Αεροπορίας Ruedel. Φέρουν την ημερομηνία 30.5.1941.     

Η πρώτη του υποσμηναγού Rainer Riess. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ. 5). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 1.    
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Η δεύτερη του σμηναγού Gustav Vogel. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.8). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 1.  

 
Σελίδες 77- 82, 125-131, 172-173 (περίληψη) 

Δεκατρείς (13) ένορκες καταθέσεις αλεξιπτωτιστών περί παραβίασης του Διεθνούς 

Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. Ληφθείσες από τον στρατοδίκη της 

Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Ruedel. Φέρουν την ημερομηνία 22.5.1941.     

Η πρώτη του αρχισμηνία Franz Knaeble 1ου λόχου τάγματος πολυβόλων 

αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.26). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 3. 

Η δεύτερη του ανθυποσμηνία Alfred Boehnke 1ου λόχου τάγματος πολυβόλων 

αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.22). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 3. 

Η τρίτη του ανθυποσμηνία Heinrich Waldfried 1ου λόχου τάγματος πολυβόλων 

αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.24). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 3. 

Η τέταρτη του βοηθού στρατιωτικού ιατρού Hans Rusch τάγματος πολυβόλων 

αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ. 28). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 4.    

Η πέμπτη του αρχισμηνία Johann Hoppe-Blank 1ου λόχου τάγματος πολυβόλων 

αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.32). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 4. 

Η έκτη του επισμηναγού και διοικητή του τάγματος πολυβόλων αλεξιπτωτιστών Erich 

Schulz. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.36). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 4. 

Η έβδομη του ανθυποσμηναγού διαβιβαστή Erich Schaefer 3ου τάγματος 2ου 

Συντάγματος Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.31-32). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 4-5. 

Η όγδοη του ανθυποσμηνία Hans Sommer 2ου λόχου τάγματος πολυβόλων 

αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.45). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 6. 

Η ένατη του υπαξιωματικού Hans Nienhaus 2ου λόχου τάγματος πολυβόλων 

αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.62). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 7. 

Η δέκατη του ανθυποσμηνία Heinrich Wehrstedt 2ου λόχου τάγματος πολυβόλων 

αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.49). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 6. 

Η ενδέκατη του υπαξιωματικού Otto Sturm 10ου λόχου 2ου Συντάγματος 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.53-54). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 6-7. 

Η δωδέκατη του ανθυποσμηναγού και υπασπιστή τάγματος πολυβόλων αλεξιπτωτιστών 

Guenther Klitzing. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.24). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 3-4. 

Η δέκατη τρίτη του αρχίατρου Hans von Wolffersdorf 3ου τάγματος 2ου Συντάγματος 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.40). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 5-6. 

 

Σελίδα 83 (περίληψη) 

Ένορκη κατάθεση του ανθυποσμηνία Fritz Vogel 2ου λόχου 2ου Συντάγματος 

Αλεξιπτωτιστών περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην 

Κρήτη. Ληφθείσα από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Ruedel. 
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(βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.40). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 

4-5. 

                    

Σελίδες 84-85, 92 (περίληψη)  

Δύο (2) ένορκες καταθέσεις περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά μελών του 

γερμανικού στρατού στην Κρήτη. Ληφθείσες από τον στρατοδίκη της Γερμανικής 

Πολεμικής Αεροπορίας Ecker. Φέρουν την ημερομηνία 31.5.1941     

Η πρώτη του ρωσικής καταγωγής Gregorius Posniansky, κατοίκου Ταυρωνίτη (βλ. CD 

9- Φάκελος RW 2/137 σελ.45-46). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 5-

6. 

Η δεύτερη του λοχαγού Hermann Steinmayr 1ου λόχου 95ου Συντάγματος Ορεινών 

Σκαπανέων. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.82). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD 

και φάκελο σελ. 9.                 

 
Σελίδες 86-91 (περίληψη)  

Έγγραφα από το στρατιωτικό δικαστήριο 11ου Αεροπορικού Σώματος με ημερομηνία 

27.5.1941. Τέσσερεις (4) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού περί 

παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. 

Η πρώτη του ανθυποσμηνία Ernst Boog 13ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 9- 

Φάκελος RW 2/137 σελ.49). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 6.   

Η δεύτερη του ανθυποσμηνία Max Bleul επιτελείου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 9- 

Φάκελος RW 2/137 σελ.52-53). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 6-7. 

Η τρίτη του ανθυποσμηνία Rudolf Gerstenberger 6ου λόχου 2ου Συντάγματος 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.65-67). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 8.                 

Η τέταρτη του δεκανέα Josef Koenig 6ου λόχου 100ου Συντάγματος Ορεινών Κυνηγών. 

(βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.82). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 

8-9.                 

 

Σελίδα 93 (περίληψη-μετάφραση)  

Έγγραφο από το στρατιωτικό δικαστήριο Ανώτατης Διοίκησης 12ης Στρατιάς με 

ημερομηνία 1.6.1941. Ένορκη κατάθεση του λοχαγού και διοικητή 1ης μοίρας 95ου 

Συντάγματος Ορεινού Πυροβολικού Gobert von Sternbach περί παραβίασης του 

Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη.  

(μετάφραση) Σε ελαιώνα, περίπου 3 χιλιόμετρα δυτικά του Μάλεμε (Κρήτη) και 300-

500 μέτρων νοτίως του κεντρικού δρόμου, είδα 3 νεκρούς αλεξιπτωτιστές να κείτονται 

στο έδαφος. Έφεραν βαθιές πληγές από μαχαίρι στο κεφάλι και στο λαιμό. Στους 2 ήταν 

τα μάτια τρυπημένα. Οι βολβοί των ματιών είχαν πέσει στο έδαφος. Δεν υφίσταται σε 

μένα καμία αμφιβολία. Ήταν ένα φριχτό θέαμα.   

 

Σελίδες 98-99, 106-121, 191-192 (περίληψη)  

Έγγραφα από στρατιωτικό δικαστήριο της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας με 

ημερομηνία 28.5.1941. Δέκα (10) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού 

περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. 

Ληφθείσες από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Αεροπορίας Reineke. 

Η πρώτη του υπαξιωματικού Hans-Georg Altenhof 7ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. 

CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ.117-119). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο 

σελ. 22.                 

Η δεύτερη του αλεξιπτωτιστή Walter Plewka 9ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 

9- Φάκελος RW 2/138 σελ.278-280). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 

30-31.                
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Η τρίτη του ανθυποσμηνία Josef Fallmann 9ου λόχου 3ου Συντάγματος Αλεξιπτωτιστών. 

(βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.281-283). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 31.                

Η τέταρτη του υποσμηνία F.Kassegger 3ης πυροβολαρχίας μοίρας Α/Α Πολυβόλων. (βλ. 

CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.284-286). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο 

σελ. 31.                

Η πέμπτη του υπαξιωματικού Wilhelm Noh 10ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 

9- Φάκελος RW 2/138 σελ.289-291). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 

31.             

Η έκτη του σμηνία Karl-Heinz Ueckermann 10ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 

9- Φάκελος RW 2/138 σελ.294-296). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 

31-32.             

Η έβδομη του ανθυποσμηνία Hans Brueck 9ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 15- 

Φάκελος RW 2/135 σελ.152-154). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 28.  

Η όγδοη του ανθυποσμηνία Karl-Hainz Lyx 1ης Ίλης Αντιαρματικών Τεθωρακισμένων 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ.156-158). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 28.              

Η ένατη του ανθυποσμηνία Fritz Terjung 10ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 15- 

Φάκελος RW 2/135 σελ.172-174). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 30.  

Η δέκατη του σκαπανέα Guenter Konofol 4ου λόχου 7ου τάγματος Μηχανικού 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ.188-190). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 32.              

 
Σελίδες 102-105,213-214 (περίληψη)  

Έγγραφα από στρατιωτικό δικαστήριο της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας με 

ημερομηνία 6.6.1941. Τρεις (3) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού περί 

παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. Ληφθείσες 

από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Αεροπορίας Reineke. 

Η πρώτη του υπαξιωματικού Friedel Gumpfer 2ου τάγματος 2ου Συντάγματος 

Αλεξιπτωτιστών. (βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ.219-221). Επεξεργασμένη στο εν 

λόγω CD και φάκελο σελ. 34.               

Η δεύτερη του ανθυποσμηνία Ulrich Lorenz 1ης πυροβολαρχίας Αλεξιπτωτιστών. (βλ. 

CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ.225-227). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο 

σελ. 34.               

Η τρίτη του υπαξιωματικού Alfred Buchleitner 2ου τάγματος 85ου Συντάγματος Ορεινών 

Κυνηγών. (βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ.214-216). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 33.                   

 

Σελίδα 122 (περίληψη)  

Έγγραφο από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Lang με 

ημερομηνία 11.6.1941.Ένορκη κατάθεση του υποσμηναγού Tappe 1ης μοίρας 

Πυροβολικού Αλεξιπτωτιστών περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά των 

γερμανικών στρατευμάτων στην Κρήτη. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.87). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 9.               

 

Σελίδες 123-124 (περίληψη-μετάφραση)  

Έγγραφα από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Ruedel με 

ημερομηνία 12.6.1941. Δύο (2) ένορκες καταθέσεις περί παραβίασης του Διεθνούς 

Δικαίου κατά των γερμανικών στρατευμάτων στην Κρήτη. 

Η πρώτη του σκαπανέα Heinz Guehl  2ου λόχου τάγματος Μηχανικού Αλεξιπτωτιστών. 
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(μετάφραση) Επί του θέματος: Το απόγευμα της 21ης Μαΐου βρισκόμουν, υπό τη 

διοίκηση του ανθυποσμηναγού Jahn 10ου λόχου Συντάγματος Εφόδου, σ’ ένα ορεινό 

σπίτι πάνω από το αεροδρόμιο του Μάλεμε. Ένας σύντροφος είπε ξαφνικά: «εκεί κάτω 

γδύνουν κάποιον». Κοίταξα με τα κιάλια μου προς την αναφερόμενη κατεύθυνση και 

διέκρινα ότι σε έναν αλεξιπτωτιστή είχαν αφαιρέσει τα ρούχα και βρίσκονταν γυμνός. 

Καθώς ήταν έτσι γυμνός, σήκωσε τα χέρια ψηλά και 4 περίπου στρατιώτες πυροβόλησαν 

από μια απόσταση των 10 περίπου μέτρων εναντίον αυτού του Γερμανού αλεξιπτωτιστή. 

Σωριάστηκε κατόπιν στο έδαφος. Το στρατόπεδο μας βρίσκονταν 500 περίπου μέτρα 

απόσταση από το εξελισσόμενο αυτό συμβάν.  

Κατά τη διάρκεια των εχθροπραξιών μετακινηθήκαμε από το εν λόγω σπίτι προς τα 

εμπρός και πλησιάσαμε έτσι 50-70 μέτρα περίπου απόσταση από τον γυμνό και 

εκτελεσμένο στρατιώτη. Από εκεί κοίταξα ακόμα μια φορά με τα κιάλια μου και στο 

σημείο αυτό διέκρινα ότι ο εκτελεσμένος έφερε επίδεσμο στο χέρι.  

Δεν μπορώ να αναφέρω εάν επρόκειτο για Άγγλους ή Έλληνες στρατιώτες. Μεταξύ των 

νεκρών εχθρών βρίσκονταν Νεοζηλανδοί.    

(περίληψη) Η δεύτερη του ανθυποσμηναγού Erwin Fiedler 2ου λόχου τάγματος 

Μηχανικού Αλεξιπτωτιστών.  (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.93). Επεξεργασμένη 

στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 10.                 

 
Σελίδα 132 (περίληψη)  

Έγγραφο από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Αεροπορίας Becker με ημερομηνία 

24.6.1941. Ένορκη κατάθεση του ανθυποσμηναγού Hans Boick επιτελείο 11ου 

Αεροπορικού Σώματος περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά των γερμανικών 

στρατευμάτων στην Κρήτη. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.66). Επεξεργασμένη στο 

εν λόγω CD και φάκελο σελ. 8.                 

 
Σελίδες 133-134, 167-168 (περίληψη)  

Έγγραφα από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Αεροπορίας Ruedel με ημερομηνία 

25.6.1941. Τρείς (3) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού περί 

παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά των γερμανικών στρατευμάτων στην Κρήτη.  

Η πρώτη του υποδεκανέα August Dorn 3ου λόχου 95ου Συντάγματος Μηχανικού. (βλ. 

CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.70). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 8.  

Η δεύτερη του λοχία Franz Xaver Kemeter 3ου λόχου 95ου Συντάγματος Μηχανικού. 

(βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.73). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 

8.               

Η τρίτη του ανθυπολοχαγού Martin Neumann 3ου λόχου 95ου Συντάγματος Μηχανικού. 

(βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.63). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 

7-8.   

 
Σελίδες 135-145 (περίληψη-μετάφραση)  

Έγγραφα από το στρατιωτικό δικαστήριο Ανώτατης Διοίκησης 12ης Στρατιάς με 

ημερομηνία 2.6.1941.Έντεκα (11) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού 

περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. 

Ληφθείσες από τον στρατοδίκη Schoelz.   

Η πρώτη του ταγματάρχη και διοικητή 1ου τάγματος 141ου Συντάγματος Ορεινών 

Κυνηγών Hans Forster.  

(μετάφραση) Στις 27.5 είχε το τάγμα, ως εμπροσθοφυλακή του συντάγματος, την 

αποστολή να προωθηθεί από τα υψώματα του Πύργου μέσω ενός ελαιώνα προς τον κόλπο 

της Σούδας για να αποκόψει την αποχώρηση των Άγγλων από τα Χανιά. 
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Ένα χιλιόμετρο περίπου πριν τον κόλπο της Σούδας ενεπλάκη το τάγμα σε μεγάλης 

κλίμακας μάχη, κατά την οποία έπρεπε να υποχωρήσει μαχόμενη προς μια καλύτερη θέση 

λόγω της υπεροχής του αντιπάλου και της ακαταλληλότητας του εδάφους. 

Ο αντίπαλος μάχονταν σκληρά με ελεύθερους σκοπευτές πίσω από τα δέντρα και νάρκες. 

Βρίσκονταν σε καλά καμουφλαρισμένες στρατιωτικές θέσεις. Επρόκειτο για 

Αυστραλούς ή Νεοζηλανδούς. Δεν παρατήρησα Έλληνες στρατιώτες ή πολίτες. 

Προκλήθηκαν μεγάλες απώλειες στο τάγμα. Ένα μέρος των τραυματιών μπόρεσε να 

μεταφερθεί πίσω. Ένα άλλο παράμεινε στο πεδίο της μάχης. Σε κάθε περίπτωση 

αποκλείω το γεγονός ότι όλοι συνολικά οι κατόπιν εντοπισμένοι νεκροί βρήκαν τον 

θάνατο κατά τη διάρκεια της μάχης. 

Αφότου αποκρούστηκε η αντεπίθεση του εχθρού, τοποθετήθηκαν ευθύς αμέσως 

περίπολοι με κατεύθυνση το πεδίο της μάχης για να μεταφέρουν μεταξύ άλλων πίσω τους 

τραυματίες.  

Οι περίπολοι ανέφεραν ότι εντόπισαν μόνο νεκρούς. Σύμφωνα με την άποψη του 

επικεφαλής των περιπόλων ένα τμήμα των τραυματισμένων αξιωματικών, 

υπαξιωματικών και ανδρών είχε δολοφονηθεί. 

Από το απόγευμα της 27.5 έως το πρωί της 28.5 δραστηριοποιήθηκε το τάγμα σ’ έναν 

άλλο τομέα. Το πεδίο μάχης μπόρεσε εκ τούτου να ερευνηθεί μεθοδικά μόλις το πρωί της 

28.5. Ο ίδιος προσωπικά κατόρθωσα να επιθεωρήσω μόνο ένα τμήμα λόγω έλλειψης 

χρόνου. Εκεί, διαπίστωσα ότι 8 περίπου τραυματίες σύντροφοι είχαν τοποθετηθεί όπως 

φαίνονταν σ’ ένα χαράκωμα και κατόπιν δολοφονηθεί. Τα περισσότερα πτώματα 

παρουσίαζαν 2-3 τραύματα από σφαίρες. Μερικά έφεραν πληγές από μαχαίρι. Ο 

ανθυπολοχαγός Roemer, ο οποίος είχε ήδη από την αρχή της μάχης τραυματιστεί στο δεξί 

του χέρι, βρίσκονταν εκεί με συνθλιμμένο το κρανίο.  

Λόγω συνέχισης της πορείας του τάγματος παρέταξα μια ειδική ομάδα Ταφής υπό τη 

διοίκηση του υπασπιστή Pinzel. Αυτός και κυρίως ο υπαξιωματικός Kumnick του 5ου 

λόχου 141ου Συντάγματος Ορεινών Κυνηγών μου ανάφεραν ότι είχαν εντοπίσει 58 

επιπλέον πτώματα, εκ των οποίων ένας αριθμός εμφάνιζε παρόμοια τραύματα (μεταξύ 

άλλων πληγές από μαχαίρι). 

Έχω την εντύπωση ότι ένα μέρος των τραυματισμένων στρατιωτών είχε δολοφονηθεί. 

Δεν έχει σημασία εάν το είχαν διαπράξει Αυστραλοί, Νεοζηλανδοί, Έλληνες στρατιώτες 

ή πολίτες. Την ευθύνη εδώ τη φέρει αποκλειστικά ο διοικητής των αγγλικών 

στρατευμάτων.  

Επειδή ο ίδιος δεν είχα παρατηρήσει κατά τη διάρκεια της μάχης καθόλου Έλληνες 

στρατιώτες ή πολίτες και δεν κείτονταν νεκροί στο πεδίο της μάχης Έλληνες, θεωρούνται 

κατά την άποψη μου ως δολοφόνοι μόνο οι Αυστραλοί και οι Νεοζηλανδοί.  

 

(περίληψη) Η δεύτερη του ανθυπολοχαγού Hans Schager 3ου λόχου 141ου Συντάγματος 

Ορεινών Κυνηγών. 

(μετάφραση) Κατά την προέλαση προς τον κόλπο της Σούδας στις 27 Μαΐου είχα 

τοποθετηθεί με τη διμοιρία μου στην κεφαλή του τάγματος. Κατά τη διάρκεια της μάχης 

διαπίστωσα ότι απέναντι μας βρίσκονταν αγγλικά στρατεύματα. Δεν εντόπισα Έλληνες 

στρατιώτες και πολίτες. Εγώ ο ίδιος τραυματίστηκα ελαφρά. 

 

(περίληψη) Η τρίτη του υπαξιωματικού Matthias Kumnig 5ου επιτελικού λόχου 141ου 

Συντάγματος Ορεινών Κυνηγών. 

(μετάφραση) Κατόπιν διαταγής του επικεφαλής μου βρέθηκα στις 27 και 28 Μαΐου, μετά 

τη μάχη του τάγματος,  εκ νέου στο πεδίο μάχης πέριξ του κόλπου της Σούδας. 

Τις πρώτες πρωινές ώρες της 28. Μαΐου κατευθύνθηκα, κατόπιν διαταγής του διοικητή 

μου, στο πεδίο μάχης για να εξακριβώσω τα ονόματα των πεσόντων του τάγματος. Εκεί, 
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ασχολήθηκα με κάθε έναν στρατιώτη που κείτονταν νεκρός. Διαπίστωσα ότι 121 μέλη 

του τάγματος είχαν σκοτωθεί. Δεν εντόπισα στο σημείο αυτό τραυματίες.  

Κατά τη διάρκεια μιας περιπολίας στις 27 Μαΐου και κατά την αναζήτηση ενός 

ασυρμάτου αντιλήφθηκα ότι όλοι οι τραυματίες, που στις 27.5 είχαν πέσει στα χέρια του 

εχθρού, είχαν δολοφονηθεί. 

Την 27. ή 28. είδα να κείτεται στο έδαφος ένας υποδεκανέας ή Ορεινός Κυνηγός ο οποίος 

έφερε μαχαιριά στο πρόσωπο. Δεν διακρίνονταν αίμα  εκτός ή εντός της πληγής. 

Εντόπισα έπειτα τον δεκανέα Reisenhofer του λόχου μου. Η κοιλιά του έφερε βαθιά τομή 

8 περίπου εκατοστών και ήταν ανοικτή. Και στην περίπτωση επίσης αυτή δεν 

διακρίνονταν αίμα πέριξ και εντός της πληγής. Οι μαχαιριές είχαν επομένως προκληθεί 

καθώς οι άνδρες ήταν ήδη νεκροί. Συμπέραινα εκ τούτου ότι οι Άγγλοι είχαν προκαλέσει 

πριν την αποχώρηση τους σε κάθε Γερμανό στρατιώτη, που κείτονταν νεκρός στο πεδίο 

της μάχης, ένα τραύμα από μαχαίρι ή σφαίρα. Δεν ήθελαν προφανώς να αφήσουν 

κανέναν ζωντανό πίσω. Υπήρχαν ακόμα σύντροφοι που έφεραν πολλά τραύματα και 

εκτός αυτού είχαν πυροβοληθεί με σφαίρα στο κεφάλι ή στην καρδιά. Διακρίνονταν ένας 

ασυνήθιστα μεγάλος αριθμός τραυμάτων από σφαίρα στην καρδιακή χώρα και στο 

κεφάλι. Σύμφωνα με την εκτίμηση μου δεν προέρχονταν από τη μάχη επειδή οι Άγγλοι 

πυροβολούσαν εκεί κυρίως με υποπολυβόλα.  

Εντόπισα επίσης τους παρακάτω αξιωματικούς των οποίων το κρανίο είχε συνθλιβεί: 

τους υπολοχαγούς Stuetz και  Jetze, τον ανθυπολοχαγό Roemer και το βοηθό γιατρού 

Schiller. Οι κρανιακές κακώσεις ήταν τέτοιου μεγέθους ώστε θα μπορούσαν να έχουν 

προκληθεί μόνο μέσω πολλαπλών χτυπημάτων από τα κοντάκια των όπλων. Σε 10-15 

ακόμα υπαξιωματικούς και στρατιώτες είχε χτυπηθεί επίσης το κρανίο. Μου έκανε 

εντύπωση ότι μεταξύ αυτών, που έφεραν τέτοιου είδους βαριάς μορφής κακώσεις, ήταν 

πολλοί που είχαν παρασημοφορηθεί με το Σιδηρού Σταυρό Ι και ΙΙ. Διέκρινα ξεκάθαρα 

ότι στον υπολοχαγό Stuetz είχαν αφαιρέσει το Σιδηρού Σταυρό Ι, τον είχαν πετάξει 

μακριά και σπάσει.  

Στο βοηθό γιατρού Schiller ήταν επίσης εκτός των βαριάς μορφής κρανιακών κακώσεων 

τα μάτια τρυπημένα. Οι κόγχες των ματιών ήταν γεμάτες με μια χυλώδη μάζα από αίμα 

και κρέας. Ο δράστης έπρεπε να τις είχε τρυπήσει με τη ξιφολόγχη του.  

Κατά τη διάρκεια της μάχης εντόπισα μόνο Άγγλους. Μπόρεσα να το διακρίνω αυτό 

αναμφισβήτητα επειδή βρέθηκα κάποια στιγμή μόνο 40-50 μέτρα δίπλα από αυτούς. Δεν 

παρατήρησα κατά τη διάρκεια της μάχης Έλληνες στρατιώτες και πολίτες. Στο πεδίο 

μάχης του τάγματος διέκρινα 12-15 νεκρούς Άγγλους και αντιθέτως κανένα νεκρό 

Έλληνα ή πολίτη. Θα τους είχα σίγουρα ξεχωρίσει.  

Υποθέτω εκ τούτου ότι οι σύντροφοι, οι οποίοι έπρεπε να αφεθούν πίσω τραυματισμένοι, 

δολοφονήθηκαν από τους Άγγλους. Στο σύντομο διάστημα μεταξύ της μάχης και της 

προώθησης μου με την περίπολο θα ήταν αδύνατο να βρίσκονταν εκεί πολίτες. Διήρκησε 

το πολύ 2 ώρες. Κατά τη διάρκεια των 2 αυτών ωρών ρίχνονταν σποραδικά πυρά.   

 

(περίληψη) Η τέταρτη του βοηθού στρατιωτικού ιατρού Fritz Sochor επιτελείου 1ου 

τάγματος 141ου Συντάγματος Ορεινών Κυνηγών. 

(μετάφραση) Το τάγμα μας προήλασε στις 27 Μαΐου 1941, λίγο πριν τις 9:00, μέσω ενός 

πολύ μεγάλου σε μέγεθος ελαιώνα προς τον κόλπο της Σούδας (Κρήτη). Ο πρώτος λόχος 

ήταν στην κεφαλή. Εγώ ο ίδιος βρισκόμουν στο επιτελείο του τάγματος ακριβώς πίσω 

από τον πρώτο λόχο. Ξαφνικά, τα πρώτα τμήματα δέχθηκαν σφοδρά πυρά από μπροστά 

και αμέσως μετά και από τις δύο πλευρές στα πλάγια. Πολλά μέλη του τάγματος 

τραυματίστηκαν και έπεσαν νεκροί. Τα προπορευόμενα τμήματα υποχώρησαν για να μην 

διασπαστούμε. Ορισμένοι τραυματίες μπόρεσαν να σωθούν. Ένα μέρος τους έπρεπε να 

αφεθεί πίσω. Μεταξύ αυτών ήταν κυρίως όσοι δεν μπορούσαν να κινηθούν. Κάποιοι 

ούρλιαζαν από τον πόνο.  
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Έπειτα, δημιούργησα στα 500 περίπου μέτρα πίσω από το τάγμα ένα Σταθμό Πρώτων 

Βοηθειών και περιέθαλψα 32 τραυματίες.  

Το επόμενο πρωί, λίγο πριν τις 7:00, μετακινήθηκα εκ νέου έμπροσθεν. Εκεί, είδα να 

κείτονται νεκροί σύντροφοι μας. Ήταν, όπως κατόπιν πληροφορήθηκα, 124 άνδρες. Στο 

σημείο αυτό δεν υπήρχαν καθόλου τραυματίες. Εκτός των 32 τραυματισμένων, που 

μπόρεσαν να διασωθούν αμέσως μετά την πρώτη και δεύτερη εχθροπραξία, δεν 

μεταφέρθηκαν άλλοι τραυματίες.  

Είμαι πεπεισμένος ότι οι τραυματίες, που έπρεπε να αφήσουμε πίσω, εκτελέστηκαν ή 

χτυπήθηκαν μέχρι θανάτου. Δεν είναι δυνατόν μετά από μια μάχη να έχουν εντοπιστεί 

στην ανακαταλαμβανόμενη εχθρική θέση 124 νεκροί και κανένας τραυματίας. 

Ενδεικτική είναι στο σημείο αυτό η περίπτωση του ανθυπολοχαγού Roemer. Ήταν 

τραυματισμένος, ανίκανος να πολεμήσει και το χέρι του κρέμονταν από μια θηλιά. Ο 

βοηθός ιατρού Bernhardt την εναπόθεσε προτού ξεσπάσει η πρώτη μεγάλης κλίμακας 

εχθροπραξία με τον εχθρό. Τις πρώτες πρωινές ώρες της 28. Μαΐου τον είδα να κείτεται 

νεκρός. Το κρανίο του είχε εντελώς συνθλιβεί από ένα χτύπημα με κοντάκιο όπλου. Οι 

περισσότεροι νεκροί, τους οποίους είχα δει επίσης να κείτονται στο έδαφος, είχαν 

πυροβοληθεί πολλές φορές. Κάποιος έφερε μαχαιριά στο πρόσωπο.    

 
(περίληψη) Η πέμπτη του Gerhardt Finzel υπασπιστή επιτελείου 1ου τάγματος 141ου 

Συντάγματος Ορεινών Κυνηγών.  

(μετάφραση) Στις 28 Μαΐου 1941, λίγο πριν τις 9:00, ορίστηκα ως υπεύθυνος 

αξιωματικός για την ταφή των πεσόντων. 

Σ’ έναν ελαιώνα, εκεί όπου είχε την προηγούμενη ημέρα διεξαχθεί μάχη, ο ίδιος μαζί με 

τους δοσμένους σε μένα άνδρες  περισυλλέξαμε και θάψαμε 59 νεκρούς του τάγματος.  

Κατά την αναζήτηση νεκρών δεν εντοπίσαμε καθόλου τραυματίες. Αυτό μου έκανε 

αμέσως εντύπωση. Γνωρίζω ότι οι τραυματίες θα επέστρεφαν αμέσως μόλις μετά την 

πρώτη μεγάλης κλίμακας μάχη. Ήταν 30 περίπου. Στο χώρο, όπου είχαν διεξαχθεί οι 

πρώτες μάχες, έπρεπε να βρίσκονται επιπλέον τραυματίες. Επειδή αυτό δεν συνέβη, 

υποθέτω ότι όλοι συνολικά οι παραμένοντας πίσω τραυματίες εκτελέστηκαν ή 

χτυπήθηκαν μέχρι θανάτου. Κατά την άποψη μου συνηγορεί  στο γεγονός αυτό ότι οι 

περισσότεροι νεκροί έφεραν πολλαπλά τραύματα. Ένα μέρος αυτών έφερε, παράλληλα 

με τα τραύματα από σφαίρα, επίσης πληγές προερχόμενες από μαχαίρι. Τα τραύματα από 

μαχαίρι δεν προκλήθηκαν κατά τη διάρκεια της μάχης. Δεν είχε πραγματοποιηθεί μάχη 

εγγύς απόστασης. Είχε γίνει αποκλειστικά χρήση όπλων. Κατά την άποψη μου, οι πληγές 

από μαχαίρι είχαν επομένως προκληθεί εκ των υστέρων. Σε τούτο συνηγορεί το 

παρακάτω: ο υπολοχαγός Becker έφερε τραύμα από μαχαίρι στο πρόσωπο 2-3 εκατοστών 

μήκους και περίπου 1 εκατοστού πλάτους. Η ίδια η πληγή όπως και το πρόσωπο του δεν 

ήταν ματωμένα. Επομένως, το τραύμα προκλήθηκε μόλις μετά τον θάνατο του. Όλοι όσοι 

βρίσκονταν εκεί είχαν δεχτεί προφανώς πριν την αποχώρηση τους μια επιπλέον σφαίρα 

ή μαχαιριά. Κατά συνέπεια είχαν πυροβοληθεί ή μαχαιρωθεί στο σημείο εκεί στρατιώτες 

που ήταν ήδη νεκροί.  

 

(περίληψη) Η έκτη του λοχία Erwin Hoyer 4ου λόχου 141ου Συντάγματος Ορεινών 

Κυνηγών.  

(μετάφραση) Στις 28 Μαΐου τοποθετήθηκα στην ειδική ομάδα Ταφής Πεσόντων. 

Περισυλλέξαμε 60 περίπου νεκρούς και τους θάψαμε σε δύο ομαδικούς τάφους. Δεν 

εντοπίσαμε τραυματίες. Όλοι όσοι ανήκαμε στην ειδική αυτή ομάδα, ήμασταν μετά από 

σύντομο διάστημα της άποψης ότι οι τραυματίες είχαν σφαγιασθεί.  

Η προσωπική μου πεποίθησή θεμελιώνεται από το παρακάτω:  

Ένας αριθμός αυτών έφερε τομές από ξιφολόγχες, ένας άλλος συνθλιμμένα κρανία και 

το μεγαλύτερο μέρος αυτών, εκτός των άλλων πληγών, σφαίρες στην καρδιακή χώρα. 
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Όλα τα εν λόγω τραύματα προκλήθηκαν καθώς οι νεκροί σύντροφοι ήταν ήδη ανίκανοι 

να δώσουν μάχη και επειδή δεν είχε διεξαχθεί μια μάχη σώμα με σώμα κατά την οποία 

είχαν χρησιμοποιηθεί ξιφολόγχες ή κοντάκια. Είχα τοποθετηθεί πίσω από τα πρώτα 

τμήματα του τάγματος και διέκρινα ότι οι Άγγλοι πυροβολούσαν εναντίον των 

συντρόφων μας με τυφέκια και πολυβόλα από μια απόσταση 100 περίπου μέτρων. Δεν 

κατέληξε σε σύγκρουση επειδή τα πρώτα τμήματα υποχώρησαν για να μην 

περικυκλωθούν. Εάν κατέληγε σε μάχη εγγύς απόστασης με ξιφολόγχες και κοντάκια, θα 

έπρεπε να βρίσκονται επίσης εκεί Άγγλοι με παρόμοια τραύματα. Δεν εντοπίσαμε 

ωστόσο στο χώρο αυτό κανέναν νεκρό Άγγλο ούτε σε ολόκληρη την περιφέρεια δεν 

βρίσκονταν επίσης απολύτως κανένας νεκρός Άγγλος που έφερε τραύμα προερχόμενο 

από μαχαίρι ή κοντάκιο. Εγώ ο ίδιος είδα 20 περίπου νεκρούς Άγγλους.  

Καθοριστικό για την αποκρυστάλλωση της άποψης μου ότι δηλαδή είχαν όλοι συνολικά 

οι τραυματίες σφαγιασθεί είναι ακόμα το γεγονός ότι δεν βρήκαμε κανέναν απολύτως 

τραυματία στο χώρο εκεί όπου κείτονταν τόσοι πολλοί νεκροί. 

Στις 27 Μαΐου πορεύτηκα, μια ώρα περίπου μετά τη μάχη και την αντεπίθεση των 

Άγγλων, με τον υπαξιωματικό Zarre, τους λοχίες Hotter και Meyer και ορισμένους 

στρατιώτες του Υγειονομικού προς το χώρο όπου τα τμήματα της εμπροσθοφυλακής μας 

είχαν δεχθεί τα σφοδρά πυρά. Οι Άγγλοι είχαν εν τω μεταξύ αποσυρθεί. Δεν εντοπίσαμε 

ακόμα και τότε κανέναν τραυματία μολονότι είχαμε ψάξει παντού. Εκεί, διαπιστώσαμε 

τραύματα τα οποία είχαν προκληθεί από ξιφολόγχες και κοντάκια. 

Ανακαλύψαμε στο πεδίο μάχης εκτός των δικών μας νεκρών ακόμα τα πτώματα 

Νεοζηλανδών και Αυστραλών, όχι όμως Ελλήνων στρατιωτών και πολιτών. Υποθέτω εκ 

τούτου ότι ήταν Νεοζηλανδοί και Αυστραλοί αυτοί που σκότωσαν τους τραυματίες 

συντρόφους  μας.  

 
(περίληψη) Η έβδομη του λοχία Edmund Bauer 5ου λόχου 141ου Συντάγματος Ορεινών 

Κυνηγών. 

(μετάφραση) Ανήκα στην ειδική ομάδα Ταφής του τάγματος. Περισυλλέξαμε πλησίον 

του κόλπου της Σούδας στην Κρήτη 60 περίπου νεκρούς και τους θάψαμε. Έπρεπε να 

αφήσουμε 60 ακόμα άλλους εκεί επειδή δεν υπήρχε καθόλου χρόνος.  

Επειδή στο χώρο αυτό δεν βρίσκονταν καθόλου τραυματίες δίπλα στους 120 νεκρούς 

συντρόφους κατέληξα, όπως και τα άλλα μέλη του τάγματος, στο συμπέρασμα ότι οι 

τραυματίες που έπρεπε να αφεθούν εκεί πίσω, είχαν δολοφονηθεί.  

Υπέρ της άποψης μου συνηγορούν τα παρακάτω: 

1) Ένας Ορεινός Κυνηγός του τάγματος βρίσκονταν νεκρός με την πλάτη στο έδαφος. 

Διακρίνονταν ξεκάθαρα ότι είχε δεχθεί χτύπημα ξιφολόγχης στο λαιμό του. Από την μια 

πλευρά διακρινόταν η είσοδος και από την άλλη η έξοδος αυτής. Η ξιφολόγχη, με την 

οποία συντελέστηκε η εν λόγω πράξη, βρίσκονταν μπηγμένη στο έδαφος δίπλα στο 

νεκρό. Ήταν μια γερμανική ξιφολόγχη.  

2) Βρήκαμε τον ανθυπολοχαγό Roemer, ο οποίος είχε το δεξί του χέρι σε επίδεσμο και 

εξαιτίας αυτού είχε καταστεί ήδη από την αρχή της μάχης εντελώς ανήμπορος να 

πολεμήσει, με μια σφαίρα στο πόδι και με συνθλιμμένο το κρανίο. Ο συγκεκριμένος 

ανθυπολοχαγός δεν μπορούσε εξαιτίας του τραύματος του να εμπλακεί σε μια μάχη εγγύς 

απόστασης. Προφανώς, δέχθηκε αρχικά τη σφαίρα στο πόδι, δεν μπορούσε πλέον να 

επιστρέψει εξαιτίας αυτού του τραύματος και κατόπιν δολοφονήθηκε. Στο χώρο αυτό δεν 

διεξήχθη μια μάχη εγγύς απόστασης με ξιφολόγχες και κοντάκια, αλλιώς θα έπρεπε να 

βρίσκονται εκεί επίσης Άγγλοι έχοντας υποστεί τραύματα από κοντινή απόσταση. Αυτό 

δεν συνέβη. 

3) Ανακάλυψα κατά την περισυλλογή πτωμάτων έναν Ορεινό Κυνηγό της διμοιρίας 

Επικοινωνιών 5ου λόχου 141ου Συντάγματος Ορεινών Κυνηγών. Η κοιλιά του ήταν 
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ανοιγμένη με ένα μαχαίρι ή ξιφολόγχη. Η τομή είχε μήκος περίπου 20 εκατοστών. Τα 

εσωτερικά μέρη προεξείχαν.   

4) Ένας Ορεινός Κυνηγός της διμοιρίας μου έφερε σφαίρα στην καρδιακή χώρα και 

τραύμα από σφαίρα στη δεξιά φτέρνα. Η σφαίρα στην καρδιά επέφερε τον ακαριαίο 

θάνατό του. Το τραύμα στη φτέρνα δεν μπορεί να το δέχθηκε αφότου είχε σωριαστεί στο 

έδαφος από τη σφαίρα στην καρδιά επειδή κείτονταν στο έδαφος με το στήθος και η 

είσοδος του τραύματος βρίσκονταν μπροστά.   

 

(περίληψη) Η όγδοη του υπαξιωματικού Anton Zarre  4ου λόχου 141ου Συντάγματος 

Ορεινών Κυνηγών. 

(μετάφραση) Στη μάχη της 27.5 πλησίον του κόλπου της Σούδας τραυματίστηκε δίπλα 

από μένα ο ανθυπολοχαγός Ruprecht. Δέχθηκε μια σφαίρα στον θώρακα. Παρέμεινε πίσω 

καθώς όλοι υποχωρήσαμε για να μην περικυκλωθούμε. Επέστρεψα περίπου μια ώρα 

αργότερα στο χαράκωμα όπου τον είχα δει εκεί για τελευταία φορά και ήθελα να τον 

επιδέσω. Ήταν ήδη νεκρός. Εντόπισα μια τρύπα προερχομένη από σφαίρα κάτω από 

γείσο του κράνους στο δεξί του κρόταφο. Ο ανθυπολοχαγός Ruprecht πρέπει να 

κείτονταν στο έδαφος στο πλάι όταν δέχθηκε τη σφαίρα. Όσο είχε το κεφάλι του όρθιο 

δεν θα μπορούσε να  τον είχε βρει σφαίρα που δεν θα είχε διαπεράσει προηγουμένως στο 

κράνος του.  

 
(περίληψη) Η ένατη του υποδεκανέα Martin Petritz 3ου λόχου 141ου Συντάγματος 

Ορεινών Κυνηγών. 

(μετάφραση) Επισκέφτηκα στις 28 Μαΐου 1941 το χώρο πλησίον του κόλπου της Σούδας 

εκεί όπου είχε δώσει ο λόχος μας μάχη. Εκεί, είδα να κείτεται νεκρός στο έδαφος ο 

υποδεκανέας Bischof. Έφερε σφαίρα στον ώμο και  επίσης είχε τρυπηθεί στο λαιμό με 

την ίδια του την ξιφολόγχη. Η ξιφολόγχη αυτή ήταν καρφωμένη στο έδαφος δίπλα του. 

Κατόπιν αυτού του ευρήματος δεν είχα καμία αμφιβολία ότι ο Bischof είχε θανάσιμα 

τρυπηθεί με αυτή αφού ήταν ανήμπορος να δώσει μάχη εξαιτίας της σφαίρας στον ώμο.  

 

(περίληψη) Η δέκατη του σκοπευτή Friedrich Bleimuth 5ου λόχου 141ου Συντάγματος 

Ορεινών Κυνηγών. 

(μετάφραση) Στις 28 Μαΐου 1941 εντόπισα σ’ έναν ελαιώνα πλησίον του κόλπου της 

Σούδας στην Κρήτη έναν υποδεκανέα του τάγματος μας να κείτεται νεκρός στο έδαφος. 

Του είχαν κόψει το λαιμό. Αυτό είχε ξεκάθαρα πραγματοποιηθεί με την ίδια του τη 

ξιφολόγχη. Βρίσκονταν δίπλα από αυτόν μπηγμένη στο έδαφος.     

 
(περίληψη) Η ενδέκατη του υποδεκανέα Johann Galler 5ου λόχου 141ου Συντάγματος 

Ορεινών Κυνηγών.  

(μετάφραση) Στις 27 Μαΐου, καθώς το τάγμα μας είχε προελάσει για δεύτερη φορά στον 

κόλπο της Σούδας στην Κρήτη, εντόπισα ένα δεκανέα νεκρό. Έφερε τραύμα από σφαίρα 

στον ώμο. Η σφαίρα είχε εισχωρήσει από μπροστά και είχε εξέλθει πίσω από τον 

αντιβραχίονα. Κάτω από το δεξί μάτι βρίσκονταν μια βαθιά τομή προερχόμενη από 

ξιφολόγχη. Η πληγή είχε κάνει στο πάνω μέρος του ένα μεγάλο σημάδι. Περνούσε λοξά 

από κάτω προς τα πάνω. Διακρίνονταν ξεκάθαρα ότι ο δράστης είχε αρχικά μπήξει στο 

σημείο αυτό τη ξιφολόγχη και κατόπιν την πίεσε προς τα κάτω. Το μάτι είχε καταστραφεί 

μέχρι τη ρινική οδό.   

 
Σελίδες 146-147, 202-203 (περίληψη)  

Έγγραφα από το στρατιωτικό δικαστήριο Ανώτατης Διοίκησης 12ης Στρατιάς με 

ημερομηνία 26.5.1941. Δύο (2) ένορκες καταθέσεις μελών του γερμανικού στρατού περί 
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παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου από τους Άγγλους στην Κρήτη. Ληφθείσες από τον 

στρατοδίκη Schoelz.   

Η πρώτη του υποδεκανέα Hans Litzenberg από το Σισμανόγλειο (βλ. CD 9- Φάκελος RW 

2/134 σελ.367-368). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 39.             

Η δεύτερη του υποδεκανέα Karl Grimm (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ.244-245). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 30.                   

 

Σελίδες 148-150, 152-153 (περίληψη-μετάφραση)  

Έγγραφα από τη Γερμανική Πολεμική Αεροπορία με ημερομηνία 31.5.1941.Πέντε (5) 

πρακτικά ενόρκων καταθέσεων αλεξιπτωτιστών περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου 

στην Κρήτη. Ληφθείσες από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας 

Steiner.   

Η πρώτη του ανθυποσμηνία Johann Sack 15ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. 

(μετάφραση) Επί του θέματος: Ρίχθηκα με αλεξίπτωτο την 20/5/41 για την επέμβαση 

στην Κρήτη. Πριν από εμάς είχαν προσεδαφιστεί από ανεμοπλάνα στρατεύματα. Ένα 

μεγάλο τμήμα των πληρωμάτων των εν λόγω ανεμοπλάνων είχε εξουδετερωθεί στις 

αγγλικές θέσεις. Οι Άγγλοι έβγαλαν κατόπιν έξω από τα αεροσκάφη τις σημαίες με τον 

αγκυλωτό σταυρό και τις εναπόθεσαν στις θέσεις τους έχοντας ως στόχο την 

παραπλάνηση των Βομβαρδιστικών Καθέτου Εφόρμησης. Ο ίδιος προσωπικά είδα στις 

θέσεις των Άγγλων αυτές τις τοποθετημένες σημαίες. Αρχικά, σκοπεύαμε να βάλλουμε 

με βαρέα πολυβόλα κατά των θέσεων αυτών αλλά δεν το πράξαμε επειδή αντιληφθήκαμε 

τις εν λόγω σημαίες. Νομίσαμε ότι οι εν λόγω θέσεις βρίσκονταν υπό γερμανική κατοχή, 

καθώς όμως πλησιάσαμε δεχθήκαμε από εκεί πυρά και συνειδητοποιήσαμε τότε ότι οι 

Άγγλοι τις είχαν σημαδέψει παραπλανητικά με τις δικιές μας σημαίες. Διακρίναμε από 

μακριά επίσης ότι Άγγλοι φορούσαν τα κράνη μας. Όταν διεισδύσαμε στις θέσεις αυτές, 

είδα ένα νεκρό Άγγλο που φορούσε ακόμα το γερμανικό κράνος. 

Τη δεύτερη ημέρα της επέμβασης προσγειώθηκαν πολλά τον αριθμό μεταγωγικά με 

Ορεινούς Κυνηγούς. Ένα μεταγωγικό έπρεπε να προσθαλασσωθεί 50 περίπου μέτρα 

από την ακτή. Παρατήρησα ότι οι άνδρες από το μεταγωγικό σκάφος αυτό ήθελαν να 

σωθούν κολυμπώντας προς την ακτή. Οι Άγγλοι έβαλλαν με πυρά πολυβόλων εναντίον 

όσων κολυμπούσαν στη θάλασσα με αποτέλεσμα ένα αριθμός συντρόφων να πνιγεί .   

 
(περίληψη) Η δεύτερη του υπαξιωματικού Sosna Hans 4ου λόχου 1ου Συντάγματος 

Εφόδου. 

(μετάφραση) Επί του θέματος: Την 20/5/41 ανέλαβα δράση στην Κρήτη με μια 

παρατεταγμένη ομάδα Κρούσης, υπό τη διοίκηση του υποσμηναγού Ursius. Ξαφνικά, 

δεχθήκαμε από τα αριστερά πλάγια πυρά και καλυφθήκαμε. Δεν μπορούσαμε να 

εξακριβώσουμε από που προέρχονταν. Ο υποσμηναγός Ursius τοποθέτησε το κράνος 

του πάνω σε ένα τυφέκιο για να προκαλέσει τη ρίψη πυρών. Εμφανίστηκε έπειτα 

αριστερά από μας, σε μια απόσταση των 40-50 μέτρων, μια σημαία με τον αγκυλωτό 

σταυρό. Νομίσαμε τότε ότι θα βρίσκονταν εκεί σύντροφοι επειδή επρόκειτο για την 

ίδια σημαία που φέραμε και εμείς μαζί μας.  

Ο υποσμηναγός Ursius ξεπρόβαλε κάπως περισσότερο. Τότε, δεχθήκαμε ξαφνικά πυρά 

από εκεί, ενώ η σημαία με τον αγκυλωτό σταυρό εξαφανίσθηκε.  

Ο υποσμηναγός τραυματίστηκε. Ρίξαμε τότε χειροβομβίδες εναντίον της θέσης αυτής. 

Αμέσως μετά εγκαταλείφθηκε και κατά την εν συνεχεία προέλαση δεν βρήκαμε 

κανέναν εκεί μέσα.  

Επρόκειτο προφανώς για Άγγλους οι οποίοι μας προέτρεψαν να προχωρήσουμε μέσω 

εμφάνισης της σημαίας και έβαλλαν με πυρά εναντίον μας.     
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(περίληψη) Η τρίτη του υπαξιωματικού Willi Eickmann επιτελικού λόχου 4ου 

τάγματος Συντάγματος Εφόδου. 

(μετάφραση) Επί του θέματος: Την 20/5/41 ρίχθηκα με αλεξίπτωτο στο πλαίσιο της 

επιχείρησης «Κρήτη» και συγκεκριμένα δυτικά ενός αεροδρόμιου. Βρέθηκα αρχικά 

μόνος και επειδή δέχθηκα σφοδρά πυρά υποχώρησα σ’ έναν κοντινά βρισκόμενο λόφο. 

Από το σημείο αυτό παρατήρησα τις αγγλικές θέσεις με τα κιάλια. Βρίσκονταν σε μια 

απόσταση των 150 περίπου μέτρων από μένα. Ξεχώρισα τους Άγγλους από τα επίπεδα 

τους κράνη και παρατήρησα επίσης ότι από τις θέσεις αυτές ρίχνονταν πυρά. Οι Άγγλοι 

είχαν τοποθετήσει σε αυτές τις θέσεις γερμανικές σημαίες με τον αγκυλωτό σταυρό. Οι 

σημαίες είχαν τοποθετηθεί λοξά ώστε να μπορεί κάποιος να τις δει από τη θέση μας 

και επίσης από ψηλά.  

Ο στόχος ήταν προφανώς να εμφανίζονται παραπλανητικά ως γερμανικές θέσεις και 

να προστατευτούν από τις επιθέσεις των Βομβαρδιστικών Καθέτου Εφόρμησης.   

 
(περίληψη) Η τέταρτη του ανθυποσμηνία Hans Brandt 1ης ίλης 7ης μοίρας 

Αντιαρματικών Τεθωρακισμένων.  

(μετάφραση) Επί του θέματος: Στις 21.5.1941 δραστηριοποιήθηκα για την επιχείρηση 

στην Κρήτη και έπεσα με το αλεξίπτωτο. Βρέθηκα μαζί με κάποιους συντρόφους υπό 

τη διοίκηση ενός αξιωματικού. Προελάσαμε στις 22.5 δίνοντας μάχη. Βρισκόμουν μαζί 

με τον ανθυποσμηνία Scharrer της ίλης μου. Ξαφνικά, είδαμε να βρίσκονται απέναντι 

μας 3 άνδρες με στολή των αλεξιπτωτιστών, έχοντας γυρίσει τα πρόσωπα τους. 

Αναγνωρίσαμε ξεκάθαρα τη στρατιωτική φόρμα των αλεξιπτωτιστών και τα κράνη. 

Σύμφωνα με τα χαρακτηριστικά αυτά θεωρήσαμε τους άνδρες αυτούς για συντρόφους 

και τους πλησιάσαμε. Δεχθήκαμε όμως απροσδόκητα από αυτούς πυρά. Τρέξαμε να 

καλυφτούμε. Μπροστά από εμάς βρίσκονταν ένα ανοιχτό χωράφι και έτσι δεν 

μπορούσαμε να πλησιάσουμε αυτούς τους άνδρες επειδή πυροβολούσαν ακατάπαυστα. 

Όταν πλησίασαν και άλλοι σύντροφοι και προωθηθήκαμε μαζί, αυτοί οι άνδρες 

εξαφανίστηκαν. 

Επρόκειτο προφανώς για Άγγλους που φορούσαν τη στρατιωτική στολή των 

αλεξιπτωτιστών για να μας παραπλανήσουν. 

 

(περίληψη) Η πέμπτη του ανθυποσμηνία Siegfried Kunzler 7ου λόχου 1ου 

Συντάγματος Αλεξιπτωτιστών. 

(μετάφραση) Επί του θέματος: Στις 21.5.1941 επιβιβάστηκα σ’ ένα μεταγωγικό με 

προορισμό την Κρήτη. Προτού πηδήξουμε, πετάξαμε πάνω από αγγλικές θέσεις νότια 

ενός αεροδρομίου. Μπροστά από εμάς πετούσαν Βομβαρδιστικά Καθέτου Εφόρμησης 

τα οποία χτυπούσαν τις θέσεις αυτές. Οι Άγγλοι ξεχώριζαν από τις καφέ χρώματος 

στρατιωτικές τους στολές. Διέκρινα σε μια στρατιωτική θέση ότι οι Άγγλοι είχαν 

τοποθετήσει σε ένα κοντάρι μια τριγωνική σημαία με τον αγκυλωτό σταυρό και μια 

κανονική στο έδαφος. Η θέση αυτή δεν είχε χτυπηθεί από τα εν λόγω βομβαρδιστικά 

αεροσκάφη. Βρισκόμασταν σε ένα ύψος 150-200 περίπου μέτρων, υπήρχε πολύ καλή 

οπτική και έτσι μπόρεσα να τα διακρίνω καθαρά. Ριχθήκαμε αργότερα και επιβεβαίωσα 

ο ίδιος τότε ότι η θέση, την οποία είχα μόλις τώρα περιγράψει, δεν τελούσε υπό 

γερμανική κατοχή. Οι Άγγλοι είχαν τοποθετήσει εκεί τις γερμανικές σημαίες με στόχο 

την παραπλάνηση των Γερμανών πιλότων. Καθώς ήμουν ήδη τραυματίας, βρέθηκα με 

άλλους τραυματίες Γερμανούς στρατιώτες που είχαν βρεθεί στην αιχμαλωσία των 

Νεοζηλανδών. Οι Άγγλοι τους είχαν αφαιρέσει τη στρατιωτική τους στολή και τις 

μπότες, φορούσαν μόνο το πουκάμισο και το εσώρουχο. Τους είχαν επίσης σπάσει τις 

μεταλλικές τους ταυτότητες.   
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Σελίδες 154-155, 162-164 (περίληψη)  

Έγγραφα από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Ruedel με 

ημερομηνία 14.6.1941. Τέσσερεις (4) ένορκες καταθέσεις αλεξιπτωτιστών περί 

παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου κατά των γερμανικών στρατευμάτων στην Κρήτη.  

Η πρώτη του ανθυποσμηναγού και υπασπιστή τάγματος 4ου Συντάγματος Εφόδου Hans 

Engelhardt. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.7). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 1.                 

Η δεύτερη του υποσμηναγού και επικεφαλής 15ου λόχου Συντάγματος Εφόδου Helmut 

Ringler. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/138 σελ.10). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και 

φάκελο σελ. 1.                 

Η τρίτη του επισμηνία Heinrich Beckhaus 10ου λόχου Συντάγματος Εφόδου (βλ. CD 9- 

Φάκελος RW 2/137 σελ.11). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 1-2.                 

Η τέταρτη του υπαξιωματικού Erwin Franz 10ου λόχου Συντάγματος Εφόδου (βλ. CD 

9- Φάκελος RW 2/137 σελ.14). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 2.              

 
Σελίδες 165-166 (περίληψη)  

Έγγραφο από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Becker με 

ημερομηνία 27.5.1941.Ένορκη κατάθεση του δεκανέα Johann Schmidtleitner 3ου 

λόχου 95ου Συντάγματος Μηχανικού περί παραβίασης Διεθνούς Δικαίου κατά των 

γερμανικών στρατευμάτων στην Κρήτη. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.56-58). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 7.              

 
Σελίδες 169-171 (περίληψη)  

Έγγραφο από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Ruedel με 

ημερομηνία 20.6.1941.Τρεις (3) ένορκες καταθέσεις αλεξιπτωτιστών περί παραβίασης 

του Διεθνούς Δικαίου κατά των γερμανικών στρατευμάτων στην Κρήτη.  

Η πρώτη του υπαξιωματικού Ingwer Petersen 16ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 

9- Φάκελος RW 2/138 σελ.13). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 1-2.  

Η δεύτερη του σμηνία Karl Sina 16ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 9- Φάκελος 

RW 2/138 σελ.18). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 3.    

Η τρίτη του υπαξιωματικού Bodo Brose 16ου λόχου Συντάγματος Εφόδου. (βλ. CD 9- 

Φάκελος RW 2/138 σελ.21). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 3.  

 

Σελίδα 179 (περίληψη) 

Δυσανάγνωστη χειρόγραφη σελίδα. 

 
Σελίδες 196-199 (περίληψη)  

Έγγραφο από το στρατιωτικό δικαστήριο Ανώτατης Διοίκησης 12ης Στρατιάς με 

ημερομηνία 27.5.1941. Ένορκη κατάθεση του Βούλγαρου δικηγόρου Konstantin 

Theodoroff Dimitroff περί παραβίασης Διεθνούς Δικαίου από τον ελληνικό πληθυσμό 

κατά των Γερμανών στρατιωτών στην Κρήτη. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ.206-

208). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 26-27  

 

Σελίδες 200- 201 (περίληψη)  

Έγγραφο από το στρατιωτικό δικαστήριο Ανώτατης Διοίκησης 12ης Στρατιάς με 

ημερομηνία 23.5.1941. Ένορκη κατάθεση του υπολοχαγού Walter Henglein περί 

παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου από το Αγγλικό Πολεμικό Ναυτικό πλησίον της 

Κρήτης (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ.239-241). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD 

και φάκελο σελ. 29-30.   
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Σελίδες 204-208 (περίληψη)  

Έγγραφο από το στρατιωτικό δικαστήριο της Ανώτατης Διοίκησης 12ης Στρατιάς με 

ημερομηνία 28.5.1941. Δύο (2) ένορκες καταθέσεις περί παραβίασης του Διεθνούς 

Δικαίου από το Αγγλικό Πολεμικό Ναυτικό πλησίον της Κρήτης. 

Η πρώτη του διόπου Valentin Zaremba. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ.248-250). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 31-32.     

Η δεύτερη του υποδιόπου Ernst Stribny. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ.251-252). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 32.   

 
Σελίδες 209-212 (περίληψη) 

Έγγραφο από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Jagwitz με 

ημερομηνία 26.5.1941. Ένορκη κατάθεση του υπαξιωματικού αλεξιπτωτιστή Willi Wall 

περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου από τους Βρετανούς κατά τη γερμανική εισβολή 

στην Κρήτη. (βλ. CD 15- Φάκελος RW 2/135 σελ.178-181). Επεξεργασμένη στο εν λόγω 

CD και φάκελο σελ. 31-32. 

 

Σελίδες 217-218 (περίληψη-μετάφραση) 

Αντίγραφο απόρρητου εγγράφου από το στρατιωτικό δικαστήριο του διοικητή 

Γερμανικού Πολεμικού Ναυτικού στην Ελλάδα με ημερομηνία 9.6.1941. Ένορκη 

κατάθεση του υποδίοπου Kurt Schmidt περί των σκαφών «S 10» και «S14». 

(μετάφραση) Επί του θέματος: Την 21/5/41 ήμουν κυβερνήτης ενός 350 περίπου τόνων 

πλοίου με επιβαίνοντες μέλη του γερμανικού στρατού. Λίγο πριν τις 23:00 δεχθήκαμε 

επίθεση από αγγλικό αντιτορπιλικό στον Κόλπο Κισσάμου βορείως της Κρήτης, 

χτυπηθήκαμε από μικρή απόσταση -την εκτιμώ στα 1.000 μέτρα- πιάνοντας αμέσως 

φωτιά. Έδωσα τότε τη διαταγή: “όλοι οι άνδρες στη θάλασσα”. Στη διάθεσή μας 

βρίσκονταν 2 μόνο φουσκωτές λέμβοι επειδή οι υπόλοιπες είχαν πιάσει φωτιά και οι δύο 

σωστικές βάρκες είχαν καταστραφεί κατά την τοποθέτηση τους στη θάλασσα. Ο ίδιος 

δεν ανέβηκα σε κάποια από τις λέμβους αλλά κινούμουν κολυμπώντας έχοντας γαντζωθεί 

στο ρυμουλκούμενο από μας μηχανοκίνητο καΐκι. Όταν απαγκιστρώθηκα από αυτό 

εντοπίστηκα μαζί με κάμποσους άλλους συντρόφους, που κολυμπούσαν στη θάλασσα, 

από τον προβολέα του αντιτορπιλικού και δεχθήκαμε πυρά από ένα όπλο 2 εκατοστών. 

Διέκρινα ότι ήταν ένα πολυβόλο 2 εκατοστών παρατηρώντας τις φωτεινές λάμψεις πυρών 

και ακούγοντας την ακολουθία αυτών. Ήμασταν ήδη σε μεγάλη απόσταση από το σκάφος 

μας ώστε να αποκλείω το ενδεχόμενο ότι η ρίψη πυρών του εν λόγω πολυβόλου να 

στρέφονταν εναντίον αυτού. Εξάλλου, το αντιτορπιλικό βρίσκονταν σε πλάγια 

κατεύθυνση από το σκάφος μας με αποτέλεσμα να μειώνεται η πιθανότητα τα πυρά του 

να ρίχνονται, βάσει της θέσης του, προς τόσο λάθος σημείο. Καθώς το πλοίο μας είχε 

προηγουμένως χτυπηθεί με όπλο μεγάλου διαμετρήματος, ξεκίνησαν τότε να ρίχνονται 

τα πυρά του πολυβόλου 2 εκατοστών και επίσης 3,7 εκατοστών μόλις αφότου είχαμε 

εγκαταλείψει το σκάφος. Δεν παρατήρησα εάν κάποιος από τους συντρόφους μου είχε 

χτυπηθεί στη θάλασσα, επειδή ο ίδιος είχα αφαιρέσει τον αέρα από το σωσίβιο μου και 

είχα καταδυθεί κάτω από το νερό.   

Δύο ημέρες αργότερα, την 23/5/41, ανέλαβα ως κυβερνήτης το σκάφος «S 14» και 

βρέθηκα παρομοίως βορείως της Κρήτης, κινούμενος από το ακρωτήριο Σπάθα. 

Δεχθήκαμε ξανά επίθεση από ένα αγγλικό αντιτορπιλικό και έβαλλε εναντίον μας από 

μια απόσταση 1.000 περίπου μέτρων. Το αντιτορπιλικό αυτό κατευθύνονταν καταπάνω 

μας, όταν μας προσπέρασε έστριψε προς τα δεξιά και πήρε θέση τότε κάπως πλάγια. Τη 

στιγμή αυτή είχαμε ήδη εγκαταλείψει το πλοίο μας για να αποφύγουμε ανθρώπινες 

απώλειες και είχα κρεμαστεί σε καραβόσκοινο δίπλα στο πηδάλιο, στην πρύμνη του 

σκάφους. Όσοι στρατιώτες βρίσκονταν στο σκάφος, κατέφευγαν και από τις δυο πλευρές 

στα φουσκωτά. Ενώ προηγουμένως είχαμε δεχτεί μεσαίου τύπου βλήματα πυροβόλων, 
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δεχτήκαμε τη χρονική αυτή στιγμή τα πυρά ελαφρών αυτόματων όπλων. Κάλυψαν όλο 

το χώρο και αποκλείω εδώ το ενδεχόμενο να προορίζονται μόνο εναντίον του σκάφους. 

Παρατήρησα ότι διάφοροι στρατιώτες χτυπήθηκαν και ρίχθηκαν από τη λέμβο, που 

βρίσκονταν σε μεγάλη απόσταση από το πλοίο, στη θάλασσα. Το αντιτορπιλικό έστριψε 

έπειτα και τέθηκε εκτός ορατότητας.    

Οι κολυμπώντας στο νερό σύντροφοι και εγώ σωθήκαμε αργότερα αναβαίνοντας σε 

ριγμένες από αεροσκάφος φουσκωτές λέμβους.  

 
Σελίδα 221 (περίληψη) 

Έγγραφο από τον στρατοδίκη της Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Ruedel με 

ημερομηνία 8.7.1941. Ένορκη κατάθεση του επιθεωρητή Γερμανικής Στρατιωτικής 

Αστυνομίας Josef Eger, Γενικής Διοίκησης 11ου Αεροπορικού Σώματος. (βλ. CD 15- 

Φάκελος RW 2/135 σελ.85). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 20. 

 

Σελίδες 222-223 (περίληψη) 

Έγγραφο από τον στρατοδίκη Γερμανικής Πολεμικής Αεροπορίας Ruedel με ημερομηνία 

12.7.1941. Ένορκη κατάθεση του σμηνία Karl Riep επιτελείου Γενικής Διοίκησης 11ου 

Αεροπορικού Σώματος. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/137 σελ.18-19). Επεξεργασμένη στο 

εν λόγω CD και φάκελο σελ. 2-3.    

 

Σελίδες 224-225 (περίληψη) 

Αντίγραφο εγγράφου του στρατιωτικού δικαστηρίου Γερμανικού Πολεμικού Ναυτικού 

με ημερομηνία 5.11.1940. Ένορκη κατάθεση του σερβιτόρου Erich Masula περί 

παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου από το Αγγλικό Πολεμικό Ναυτικό κατά Γερμανών 

ναυτών πριν τις ακτές του Νάρβικ στη Νορβηγία. Ληφθείσα από τον στρατοδίκη του Γ. 

Π. Ν. Reich.   

  

Σελίδες 226-230 (περίληψη) 

Αντίγραφα εγγράφων από τον λοχαγό των SS Auernhammer με ημερομηνία 14.6.1941. 

Πρακτικά δύο (2) ανακρίσεων περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου από τα αγγλικά 

στρατεύματα στην Κρήτη.   

Η πρώτη του διερμηνέα Heinrich Permanschlager κατοίκου Χανίων. (βλ. CD 16- 

Φάκελος RW 2/139 σελ.75). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 13-14.   

Η δεύτερη του Ιωάννη Μαυρεδάκη οδηγού και ιδιοκτήτη εταιρίας αμαξών. (βλ. CD 16- 

Φάκελος RW 2/139 σελ.76-77). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 14-15.     

 
Σελίδα 231 (περίληψη) 

Αντίγραφο εγγράφου με ημερομηνία 18.6.1941. Πρωτόκολλο ανάκρισης του Ιωάννη 

Αστροπαλίτη κατοίκου Χανίων. Διεξαχθείσα από τον Dr. Leidner (βλ. CD 16- Φάκελος 

RW 2/139 σελ.78). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 15.     

 
Σελίδα 232 (περίληψη) 

Αντίγραφο εγγράφου ανάκρισης του Ιωάννη Κουτσουδάκη, κατοίκου Βάμου. 

Διεξαχθείσα από τον λοχαγό των SS Auernhammer. Φέρει την ημερομηνία 19.6.1941. 

(βλ. CD 16- Φάκελος RW 2/139 σελ.79). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο 

σελ. 16.     

 
Σελίδα 233 (περίληψη) 

Αντίγραφο εγγράφου ανάκρισης του Ιωάννη Παναγιώτη από την Πελοπόννησο. 

Διεξαχθείσα από τον λοχαγό των SS Auernhammer. Φέρει την ημερομηνία 20.6.1941 
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(βλ. CD 16- Φάκελος RW 2/139 σελ.80). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο 

σελ. 16.  

 
Σελίδα 234 (περίληψη) 

Αντίγραφο εγγράφου ανάκρισης του Παπαδάκη Βασίλειου από το νομό Χανίων. 

Διεξαχθείσα από τον λοχαγό των SS Auernhammer. Φέρει την ημερομηνία 21.6.1941 

(βλ. CD 16- Φάκελος RW 2/139 σελ.81). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο 

σελ. 16.       

 
Σελίδα 235 (περίληψη) 

Έγγραφο από το στρατιωτικό δικαστήριο του διοικητή 17ου Αεροπορικού Σώματος με 

ημερομηνία 31.10.1941. Ένορκη κατάθεση του δεκανέα Simon Deimel 1ου λόχου 

εφεδρικού 137ου Συντάγματος Ορεινών Κυνηγών περί παραβίασης του Διεθνούς 

Δικαίου κατά μελών του γερμανικού στρατού. (βλ. CD 16- Φάκελος RW 2/139 σελ.71). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 13.    

 

Σελίδες 236-244 (περίληψη) 

Αντίγραφο εγγράφου του στρατοδίκη Schoelz στρατιωτικού δικαστηρίου 12ης Στρατιάς 

με ημερομηνία 4.6.1941. Έκθεση περί παραβίασης του Διεθνούς Δικαίου από τις 

συμμαχικές δυνάμεις κατά τη γερμανική εισβολή στην Κρήτη. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 

2/134 σελ.45-52). Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 8-12.    

  

Σελίδες 245-257 (περίληψη) 

Έγγραφο της υπηρεσίας Διερεύνησης Παραβιάσεων Διεθνούς Δικαίου με ημερομηνία 

24.6.1941. Έκθεση -κατόπιν ενόρκων καταθέσεων- αναφορικά με τις διαπραχθείσες 

παραβιάσεις Διεθνούς Δικαίου από συμμαχικά στρατεύματα και Έλληνες πολίτες κατά 

Γερμανών στρατιωτών στην Κρήτη. (βλ. CD 9- Φάκελος RW 2/134 σελ.184-196). 

Επεξεργασμένη στο εν λόγω CD και φάκελο σελ. 21-26.   

 

Σελίδες 258-270 (περίληψη) 

Έγγραφο της υπηρεσίας Διερεύνησης Παραβιάσεων Διεθνούς Δικαίου με ημερομηνία 

24.6.1941. Βλ. σελ. 245-257 του παραπάνω εγγράφου.  

 

Σελίδες 271-283  (περίληψη) 

Ίδιο έγγραφο σελ. 245-257. 

 

 

 

 


